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(Δαιάτον Αίγνπτιο {ι.γο? Μασπερώ ) 

Ο πρώτος τ ώ ν περιηγητών, όστις έπεσκέφθη 

την Αίγυπτο· / , ό πρώτος τουλάχιστον, όστις 

κατέλιπεν ήμϊν άφήγησιν της περιηγήσεως 

αυτού Ηρόδοτος ό Αλικαρνασσεύο, συνώψιτε 

την εντύπωσιν, ήν έν· ποίησε ν έπ' αυτόν ή γή 

αΰτη τ ώ / θαυμάσιων εν μια καί μόνη φράσει: 

« Ή Αίγυπτος είναι ρόδον τοϋ Ν ε ί λ ο υ » . Η Α ί 

γυπτος δέν είναι ή ταινία γής έκτεινομένη δια 

της έρημου, επιμήκης όασις παρά τάς δχθα; 

τοϋ πόταμου και άπαύστως προσποριζομένη έξ 

αύτοϋ τήν άναγκαίαν εις τήν βλάστησιν ίκμά-

όα. Ανάγκη να ίδη τις αυτήν κατά τήν στ ιγμήν 

της αμπώτιδος έ'να μήναπρδ τοϋ θερινού ήλιοστα 

οίου, δπως λάβη ΐδέαν τής θέσεως, εις ήν αυτή 

ήθελε περιστή, έάν ποτε συμβάν τ ι άπεστέρει 

«υτήν του τροφ-δότου αυτής πόταμου. 

» Ο Νείλος, λέγε ι Αγγλος συγγραφεύς, σ υ -

νεστάλη μεταξύ τ ώ ν όχθων του τότον, ώ σ τ ε 

κατήντησεν δ ήμισυς έν τ φ συνήθει πλάτει 

του καί τ ά νερά αύτοϋ τεταραγμένα, ίλύεντα, 

λ ιμνάζοντα, μόλις φαίνονται διαρρέοντα. ΜικραΊ 

ύφαλ.ο·. ή απότομοι όγκοι μαύρη; ιλύος, ήν ό 

ίλ'.ος εκαυτε και κατεκαυσε, σχηματίζουσι τ ά 

δύο χ ε ί λ η τοϋ ποταμού" πέραν δεν υπάρχει ή 

άμμος και στείρωσις, διότι μετά βίας ό άμμο-

φόρος Λίβυς, δ έπι τεσσαρακονθήμερον διαρκών 

έπαυσε πνέων. Τό στέλεχος και οί άκρέμονες 

τών δένδρων φαίνονται τήδε κάκείσε δ.ά τής 

κονιορτώδους έκτυφλωττούιης και φλεγμαΐ \ού-

σ η ; ατμοσφαίρας, άλλά τ ά φύλλα ε ίσί τοσού

τον ά/άπλεα κονιορτοϋ, ώστε έ·/ άπόπτω σ υ γ 

χέονται μετά τής περιβαλλούσης αυτά ερήμου" 

μόνον δι ' αρδεύσεων πολυμόχθων καί δυσχερών 

κατορθούσι νά δίαττ,οώσΐ βλάστησίν τ ινα έν 

τοίς κήποις τοϋ ήγεμόνος* τέλ>ο;, καί είναι τδ 

πρώτον διδόμενον, τδ άγγελλον τδ πέρας τής 

τρομεράς ταύτης ώρας τοϋ έ.ου;, ό 'Απαρκτίας, 

δ Ε τ η σ ί α ς ούτος- .ώ/ Ίΐλ.λ.ή-ων, εγείρεται καί 

πιίί'. μετά σθένους, έ ;θ ότε και μετά μανίας, 

καθ όλην τήν ήμερα/ Χάρις είς αύτδν τό φύλ

λωμα τών άλ.σών, ^τά όποια καλύπτουσι τ ή ν 

Κάτω Αίγνπτον , . άπαλλάττεται τοϋ κονιορτοϋ 

καί αναλαμβάνει τήν πρασ'νην αύτοϋ χροιάν. 

Η καιαβιβρώσκουσα φλόξ τοϋ ηλίου έν τ ώ κα-
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τακορύφω αυτού σημε ίω, ές δέον κατευνάζεται 

ύπο τοϋ άνεμου, βασιλ.εύοντος έπί τρίμηνον έφ 

όλην την Αΐγυπτον . . 

αΠάραυτα άλλοίωσις επέρχεται είς τον πο-

ταμόν. Σημειοϋται έν τ ω νειλομέτρορ τοϋ Καΐρου 

ύψωσις ενός δακτύλου ή κα'ι δύο. Τα ύδατα άπο-

βάλνλουσι τήν ολ ίγην διαύγειαν και δροσερότη

τ α , ή τ ι ς χθες ακόμη τ α μετεποίει εις ήόύτατον 

ποτόν. Λαμβάνουσι τήν πρασινωπή·/ ιξώδη και 

άμαυράν χροιάν των υραλμύριον υδάτων τών 

Τροπικών δ ί χα ουδέν έν τ ώ κόσμω διυλιστήριον 

νά δυνηΟή μέχρι τούδε νά δ ιαστ - ίλη αυτά έκ 

τής ναυτιώδους και νοσηράς ουσίας, ήτ ι ς προ

καλεί τήν άλλοίωσιν αυτήν. Το φαινόμενον 

τοϋ ποασίνου Νείλου προέρχεται, καθά λέγετα ι , 

έ< τής μεγάλης επιφανείας λ ιμναζόντων υδά

τ ω ν , τά όποια ή ενιαύσιος πλημμυρά ά'^ίνει 

έπ'ι τών ευρέων αμμωδών πεδίων τού Σουδάν 

τρός νότον τής Νουβίας. Αφού έφ 'έξάμηνον 

περιήλθον είς σηπεόόνα έκ τοϋ ηλίου τών Τρο

πικών, σαρούνται ύπο νέας πλημμύρας και έπα-

νέρ/οντα·. εις τήν κοίτην τοϋ ποταμού. Ευτυ

χ ώ ; το φαινόμενου τούτο διαρκεί σπανίως 

έπέκεινα τ ώ ν τ ε σ σ ά ρ ω ; ήμερων, δ ιότι όσον 

βραχύς και άν ήναι 5 χρόνος οϋτο; , οί δυστυ

χ ε ί ς , οί ύπεχρεωμένοι ν ' άρδευθώσιν έκ τοϋ 

Νείλου, όταν δ ιατελή έν τοιαύτη καταστάσει , 

αισθάνονται ανήκεστους ε ί ; τήν κύστιν όδύνας. 

Ούτως οί κάτοικοι τών πόλεων λαμβάνουσι πρό-

νοιαν κα'ι έφοδιάζουσι δι ύδατος τ ά άποταμιευ-

τήρια και τάς όεξαμενάς αυτών. 

« Ο ποταμός τότε αυξάνει ταχέως κατ' όγκον 

κα'ι κατά βαθμούς θολοϋται" διαρρέει ούχ ήττον 

δέκα και δώδεκα ημέρας πρό τής εμφανείας τού 

τελευταίου και τού μάλλον εκτάκτου φαινομένου 

όπερ παρίστησιν ό Νείλος. Περί τ ά τ έ λ η μ α 

κράς κα'ι επαχθούς νυκτός, καθ' ήν στ ιγμήν ή -

γέρθην τού ανακλίντρου, άφού μάτην άπεπειρά-

θην νά κοιμηθώ εντός τού πλοίου ημών , τδ 

όποιον ή γαλήνη ε ίχε καταλάβει πόρρω τού 

Βένι-Σουεφ, πόλεως τής Α ν ω Αιγύπτου, ό 

ήλιος έδείκνυεν ακριβώς τό άνώτερον άκρον τοϋ 

δίσκου του υπέρ τήν οίλυσιν τ ώ ν αραβικών ο

ρέων. 'Εξεπλάγην ίδών , δ τ ι , καθ ήν στ ι γμήν 

αί άκτΐνές του προσέβαλ.ον τδ ύδωρ, άντανάκλα-

σίς τ ι ς βαθείας πορφύρας χροιάς παρήχθη έν 

τ ω άμα. Η έπίτασις τής χροιάς δέν έπαυσε 

τοϋ ν αύξάνη μετά τής επιτάσεως τού φωτός' 

καί πρινή ό δίσκο; ολοσχερώς υπερπήδηση τους 

λόφους, δ Νείλος παριστά θέαμα αίματόεντος 

ποταμού Υποπτεύων τινά άπάτην, ήγέρθην 

έν σπουδή και κλ ί .ας τ ή ν κεφαλήν έξωθεν τοϋ 

πλοίου, πάν β,τ ι εΤδον μοί έπεκύρωσε τήν 

πρώτη ν έντύπωσιν. Ο όλος όγκος τ ώ ν υδάτων 

ήτο Οολ.ός, χροιάς μελανοπορφύρου κα'ι παρεμ

φερούς προς αίμα ή προς άλλην τινά ούσίαν, 

μεθ ης ήδυνάαην νά παραβάλω αυτόν. Συγ 

χρόνως παρετήρησα ότ ι ό ποταμός ε ιχεν ύψωθή 

κατά πολλούς δακτύλους διαρκούσης τής νυκτός, 

δτε οί Αραβες έλ^θόντες, μο'ι εξήγησαν ότ ι έ -

βλ,έπομεν τδ^ έρυθρόν Νεΐλ»ον. Τό ερυθρό·; κα'ι 

τδ θολόν τού ύδατος υφίστανται μο/ίμους αλ

λοιώσεις , ένόσφ μένει είς τήν έκτακτον έκείνην 

κατάσταοιν . Κατά τινας ημέρας όταν ή ύψωσις 

τ ώ ν υδάτων δέν υπερβαίνει τούς δύο δακτύλ-.υς, 

ταύτα καθίστανται κατά τδ ήμισυ διαυγή, 

χωρίς νά χ ά σ ω σ ι μολοντούτο τήν έρυθρομέλ^αι-

να χροιάν, π;ρι ης ήδη έλάλησα. Δέν υπάρχει 

πλέον έδώ τό βλαβερόν μίγμα, καθώς κατά τήν 

περίοδ-.ν τοϋ πρασίνου Νείλου. Τό ύδωρ δέν είναι 

μάλλον υγιές, ηδύ τήν γεύσιν καί δροσερόν η 

δ'.αρκούσης τής πλημμύρας. Τπάρχουσιν ήμέ-

ραι, καθ' ας ή αύξησις τ ώ ν υδάτων είναι ταχύ

τερα καί κατά συνέπειαν τό ποσόν τής ιλύος 

υπερβαίνει κατά τήν Α ν ω Αΐγυπτον πάν άλλο 

παρασυρόμενον ύφ' οποιουδήποτε γνωστού μοι 

ποταμού" μάλ ιστα πλέον ή άπαξ παρετήρησα 

δτ ι ό δνκος εκείνος άντέταττε σπουδαίου κώ

λυμα είς τήν γοργότητα τοϋ ρεύματος. Ποτήριον 

ύδατος, όπερ έλ^αβον τότε καί άφήχα έπί μι

κρόν νά ήσυχάσρ , μοί παρέσχε τ ά έξης πορί

σματα: Τδ ανωτέρω μέρος τού υγρού έμενεν 

εντελώς θολόν καί έρυθρόχρουν, ένφ μαύρη ιλύς 
έπλ.ήρου περίπου τδ τέταρτον τοϋ κυπέλ>λου. 

Αξιόλογος μερ'ις τής ιλύος ταύτης χατακάθηται 

πρίν ή αύξησις έξ ιχθή εις τήν μεσαίαν καί 

κάτο) Αΐγυπτον , δπου ουδέποτε είδον τό υδωρ 

του Νείλ.ου είς τοιαύτην κατάστασιν . 
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« Δ έ ν υπάρχει ίσως έν παντί τ ώ κράτει τής 

φύσεως θέαμα τερπνότερον τοϋ θεάυ,ατο;, όπερ 

παρίστησιν ή αΰξησις τοϋ Νείλου. Ήμέραν 

παρ ήμέραν καί νύ /τα μετά νύκτα ή τ.-ταραγμέ-

νη οί /η διαρρέει και προχωρεί μεγαλοπρεπώς 

υττεοθεν τής ήλ.λ.οιωμένης άμμου τής άπειρου 

έρημίας. Σχεδό; ώραν παο' ώραν ενώ άνηρχό-

μεθα ήρεμα ωθούμενοι ύπό τοΟ "Απαρκτίου, ή -

κούομεν τον πάταγον, δν παρήγαγεν ή πτώσις 

όγκου τινός ιλύος έβλέπομεν είς τήν κίνησιν 

όλης τής έμψυχουμένης φύσεως -ρός τό σημεΐον 

ένθα ό θόρυβος ε ίχεν αντηχήσει , ότ ι ό Νείλος 

ύπερεπήδησε νέον κώλυμα χαΐ δτ ι τάεξορμώντα 

ύδατα του μετέβαινον νά διαχύσωσι τήν ζ ω ή ν 

χαί τήν χ αρά ν έν τ ώ μέσφ ολλης έρημου. Εκ 

νών εντυπώσεων μου δλ ίγα ι ΰπάρχουσιν, ων ή 

άνάμνησις μοί παρέχει τόσην ήόονήν, όσην ή 

Ιντύπωσις, ήν μοι προύξένησεν ή θεατού Ν ε ί 

λου κατά τήν πρώτην αυτού επιδρομή·; είς 

μίαν τών μεγάλ,ων διωρύγων τ ί ς ενιαυσίου δια-

χλαδώσεώς του. Ολη ή φύσις αφίνεΐ κραυγήν 

«γαλ^λιάσεως. Ανθρωποι, παίδες, άγέλαι β 'ών 

διασκαίρουσ.ν είς τά δροσερά του ύδατα, τ ά 

ευρέα κύματα σύρουσιν έκ τ ώ ν υφάλων ιχθύς, 

ων αί λεπίδες σ^ενδονίζουσιν άστραπάς άργυ-

ροειδεΐς, ένω πτηνά παντοίου πτερώματος συνα-

γείρονιαι κατά σμήνη ύπερθεν, καί αυτή ή 

εορτή τής ιιύσεως δέν περιορίζεται είς τάς υψη-

Αοτέοας τής δημιουργίας διαταγάς. Καθ ήν 

στιγμήν ή άμμος καθίσταται ύγρά εν τ η προ-

ιεγγίσει τών γονιμοποιών ύδάτο)ν, έμψυχοϋται 

κυριολεκτικώς καί αναδίδει χιλιάδας εντόμων. 

'Β πλημμυρά καταλαμβάνει τήν Μέμφιδα ή τδ 

Κάϊρον ημέρας τινάς πρό τοϋ θερινού ηλ ιοστα 

σίου" εξικνείται είς τό μέγιστον ύψος καί άρχ ι 

ζε·, νά έλαττοϋται κατά τήν φθινοπωρινήν ι σ η 

μερία·;. Κατά τδ χειμερινό·; ήλαοστάσιον ό 

Νείλος επανέρχεται περίπου αύθις εις - τάς 

όχθας του και λαμβάνει τήν δ.αυγή χροιάν του. 

Αί σποραΐ έγένοντο κατά τό διάλ>ειμμα καί έ— 

Μρατώθησαν μετά τής πλυμμύρας. Τό εαρ 

«χολουθεΐ πάραυτα ό καιρός του θερισμοϋ, αί δέ 

Ισοδεϊαι άιτοπεοατοϋνται συνήθως πρό τ ώ ν πνοών 

τοϋ Λίβυος ή τοϋ ανέμου τής άμμου. Τό έτος | 

τής Αιγύπτου διαιρείται λοιπόν είς τρεις ώρας: 

τέσσαρες μήνες σποράς καί άναπτύξεο>ς, ο ΐ τ ι -

νες ανταποκρίνονται είς τούς μήνας Νοέμβριου, 

Δεκέμβριο;, Ιανουάριο; καί Φεβρουάοιον' τ έ σ 

σαρες μήνε; συγκομιδής από τοϋ Μαρτίου 

μέχρι καί συμπεριλ.ήψει τοϋ Ιουνίου" τέσσαοε: 

μήνες ή σελήναι τής πλημμύρας συμπληροϋσι 

τόν κύκλ.ον τού Αιγυπτιακού έτους» . 

Οί Αιγύπτ ιο ι δέν έγίνωσχον τάς πηνάς τού 

ποταμού τ ω ν . Μάτην αι νικηφόροι στοατ ια ί τ ω ν 

τόν πχρήλ.λαξχν επί εβδομάδας καί μήνας κα-

ταδιώκουσαι μαύρας φυλάς. Πάντοτε εϋρον α υ 

τόν τόσον εύρϋν, τόσον πλήρη, τόσον στοριγώντα, 

οίον εγίνωσκον αυτόν εν τ ή πατοίδι τ ω ν . Ην 

μάλλνΟν θάλασσα ή ποταμός καί τό δ-.ομά του 

ήν όνομα θαλ,άσσης. Οί ιερείς δ ; ; 'έδυορχέραινον 

νά ερμηνεύσωσι τήν καταγωγήν του. Κατήρ-

χετο εκ τού ουρανού" ήτο ή είκών έπί τ ή ς 

γης ταύτης τ ώ ν άνωθεν υδάτων, τ ά όποια η ύ -

λάκωνον αί λέμβοι τών θεών. Αναβλύζε ι με 

ταξύ 'Ελεφαντίνης καί Φυλής. έι( μέσο) τ ώ ν 

βράχων τοϋ καταρράκτου καί μεγαλοπρεπών 

βαράθρων, καλουμένων Κ ό ρ τ ι. Α ί πλήμμυ-

ραί του <εν ήσαν μόνον φαινόμενον ωυσικόν" 

προήρχοντο έκ των δακρύων τής Ισιδος καί ώ -

φείλον τάς ιδιότητας τ ω ν είς τήν θεία; αυτήν 

πηγήν. Εις τους ευσεβείς τούτους θρύλους προσ· 

ετίθεντο χ ίλ ια ι θαυμασταί ιστορία·, κυκλοφο

ρούσα·, παρά τ ψ λαφ . Διηγοϋντο δτ ι οί ναυ-

τ ί λ λ ο ι απερχόμενοι eli, τά μεταλλεία τοϋ 

Φαραώ κατήντησαν άδιακόπως ανερχόμενοι τόν 

Νεΐλον νά έκβάλ.ωσιν είς άγνωστον θάλασσαν, 

ήτις έβρεχε τήν χώραν τοϋ Πούντου. Απαραλ-

λάκτως οί Άραβες έμποροι τοϋ μεσαίωνος èvó -

μ ι ζ ο ν ό τ ι ήδύναντο νά υπάγωσι διά του ύδατες 

έξ Αιγύπτου εις τόν Ίνδικόν Ώκεανόν. Η θά

λασσα αύτη ήν κατεσπαρμένη έκ μυστηριωδών 

νήσων, παρεμφερών πρός τ?ς μεμαγευμένας ε-

κείνας νήσους, &ς Πορτογάλνλοι καί Βρετανοί 

ναυτίλλνοι έβλεπον ενιαχού προς τ ά άκρα τού 

ορίζοντος καί αίτινες έξη·ρανίζοντο, όταν ή -

βούλ.οντο νά προσεγγίσω ι · . . Κατ'οκοϋντο ύπό 

φανταστικών όντων , έσθ δτε σκληρών, έσθ 'δτε 

απηνών πρός τοϋςναυαγοϋς καί έσθ οτε περ ι -ο ιη -
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τικών δστις εζήρνετο έκεΐθεν δέν ήδύνατο πλέον 

νά επανέλθει' διελύοντο και έξηφανίζοντο έν τ ω 

μέσοι των κυμάτων. (ακολουθεί.) 

( Έ κ τοϋ γαλλικού ; Ε . Ν . Φ Ρ Α Γ Κ Ο Γ Δ Η Σ 

Ο ΟΒΕΛ1ΣΚΟΣ Ί Ο Υ Β Α Τ Ι Κ Α Ν Ο Τ 

Προ 300 ε τ ώ ν , τ ή 10 7βρίου, έτοποθετεϊτο 

εις τήν έν Ρώμη πλατεϊαν τοϋ Αγίου Πέτρου 

ό καΐ νϋν έγειρόμενος έν αυτή οβελίσκος, κα

λούμε-Γ; οβελίσκος τοϋ Βατικανού, δστις ε ίναι 

ε ϊ ; τών ωραιότερων τοιούτων έν Ρώμη υπαρχόν

των* είναι δε, ώ; γ ν ω σ τ ό ν . Αιγυπτιακός, έκ 

γρανίτου. Λέγουσιν ότι αρχικώς ε ίχε διπλάσιον 

ΰψος τοϋ σημερινού, και δτ ι το έτερον ήμισυ του 

έμεινεν έν Α ί γ ν π τ ψ . Μετηνένθη δε ό ρηθεις 

οβελίσκο; ε ι ; Ρώμην υπό τού Καλλιγούλα και 

ετοποθετήθη ε ί ; τό άμφιθέατρον τοϋ Νέρωνος, 

αχρις ου κατά τήν άνέγερσιν τής εκκλησίας τοϋ 

Α γ . Πέτρου, ήναγκάσθησαν νά τον μ ε τ α κ μ ί -

σωσιν . 

Έπ ιστεύετο δτ ι εν τ ή σφαίρα, ήτ ις υπήρχε·/ 

έπ'ι τής κορυφής αύτοϋ, και ήτ ις έθραύσθη κατά 

τήν λεηλασίαν τής Ρώμης ύπό σφαιρών τουφε-

κίου, ένεκλείετο ή κό.ις τοϋ Ιουλίου Καίσαρος. 

Ο Πάπας Νικόλαο; Ε . έσκέφθη νά τοποθέ

τηση αυτόν έπί τ ή ; π λ α τ ε ί α ; τοϋ Α γ . Πέτρου. 

Τ ή ν ίδέαν ταύτην | συνεμερίσθη ό Ίούλ ιος Β . , 

ό Παύλος Γ . και ό Γρηγόριος ΙΓ . , ά ) λ ά μόνος 

ό Σϊξτος 1>'ΐ . έπραγμάτωσεν αυτήν. 

Αρχιτέκτονες και μαθηματικοί προσεκλήθη-

σαν, δ'-ως μελετήσοισι τά μέσα, δι' ών ό ο γ 

κώδης γρανίτης θά μετεφέρετο και θά ήγείρετο 

έν τ ή πλατε ία . 
Έ κ Ρώμης, Ιταλίας και άπάσης τής Ευρώ

πης συνέρρευσαν αρχιτέκτονες και μαθηματικοί 

δ'πως συναγωνισθώσι . Πεντακόσια καθυπεβλήθη-

σαν σχέδια , υ.εταξύ τ ώ ν όποίο^ν άλλα παραδοξό-

τ α τ α και άλλα πραγματοποιήσιμα. Έ ξ δλων 

ένεκοίθη τό τοϋ Δομενίκου Φοντάνα, έκ Κόμου 

Ά ) λ ή νεαρά αυτού ηλικία έφόβισε πολύ τό 

Συνέδριον τών Καρδιναλίων, δπερ εδέχθη μέν 

καΐ ενέκρινε τό σχέδιον, αλλά τήν πραγματο-

ποίησιν αυτού ένεπιστεύθη εις άλλους γεροντό

τερους. 

Ό Φοντάνας δμως προσεβλήθη, και άπηυ-

θύνθη προς τόν Πάπαν, δ σ : ι ; διέταξε νά δοθή 

τ ω νεαρφ άρχιτέκτον. πάτα ελευθερία, δπω; ε— 

φαρμόση τό σχέδιον του. 

Α ι προ; μεταφοράν τού οβελίσκου έργασίαι 

ήρξαντο τ ή 30 Απριλίου τού 1 ϋ8(> μετά πομ

π ή ; πολιτ ική; τ ε και θρησκευτική;, Διαταγα'ι 

αύστηραι εδόθησαν δ π ω ; μή ό λαός κυκλοβορη 

εις ο μερο; αί έργασίαι έμελλον νά γ ί ν ω σ ι , και 

ό'πως μηοε'ις κραυγάζ-η ή άλλη ν ποιή ταραχή ν 

κατά τό διάστημα τής εργασία: . 

Ο οβελ,ίσκο; ήρθη έκ τής θέσεως του και 

έκομίσθη εις τήν πλατεία· / τού Α γ . Πέτρου. 

Τ ή 1 0 7βρίου ήρξαντο αί έργασίαι προς ανόρ

θωσαν του . Οκτακόσιοι έργάται μετά 140 

ίππων παρήσαν εκεί. Τάς δ ιαταγά; έδιδεν ό 

Φοντάνας διά ήχου σάλπιγγός και κώδωνος. 

Αύστηραι διαταγα'ι σιγής εδόθησαν, ώ ; προ-

ε ίρηται . Ού μόνον νά κραυγάσν) τις οεν έπετρέ -

πετο, άλλ, οϋδε νά λ.αλήση ή νά β ή ξ η . 

Α ί έργασίαι προύχώρουν κ α λ ώ ; μέχρι τή ; 

μεσημβρία; , όταν αίφνήδιον έπεισόδιον ήπείλεΐ 

νά άνατρέψη άρδην δλ,ους τοϋ; μό/θους τών ερ

γ α σ ι ώ ν . Τά σχοινιά, ένεκα τής μεγάλη ; εντά

σεως, ή ν ΰφίσταντο, έκινδύνευον ν άνάψωσιν. 

Έ κ τ ο ; τούτου, τ ινά έξ αυτών, έκ λελανθασμε-

νου υπολογισμού, ήσαν ήσσονος μήκου; ".ού 

απαιτουμένου. 

Ο όβελ.ίσ<ος ΐστατο εναέριος... Ο λαόςνοή-

σας τον κίνδυνον, ήρξατο άποσυοόμενο;. Ονοε-

μία δμω; φ ω ν ή , ουδεμία αναπνοή ήκούετο εν 

τ ή πλατε ία , διότι ήπε ιλε ίτο ή ζ ω ή τοϋ τολμη-

τίου, δ σ τ ι ; ήθελεν ανοίξει τό στόμα. 

Κατά τήν φοβεράν εκεί .ην στ ι γμήν , κατά τήν 

γενικήν άγωνίαν , φωνή τ ις έρρηςε τήν επιτα-

φιον σ ιγή ν, κραυγάσασα: « Γδωρ εις τά σχοι

νιά! » 
Ό κραυγάσας συνελήφθη πάραυτα. Η κραν-

γ ή του δμως εκείνη άπεσόβισε τόν κίνδυνον. 

Ό Φοντάνας ένόησεν δτ ι τό ϋδωρ πράγματι η 

άπεσόβει τήν πυρπόλησιν τών σχοινιών κα'ι 0» ' 

έπανέφερεν αυτά εις τό μήκος δπερ άπητεϊτο· 

Διέταξε πάραυτα όπως αί άντλ,ίαι, α'ιτ'.ν-' 
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εύρίσκοντο έν τ ή πλατε ία χύσωσι κρουνούς υδά
των έπι τ ώ ν σ χ ο ι ν ι ώ ν . 

Τό αποτέλεσμα υπήρξε θαυμάσιο/. Ο οβε

λίσκος ετέθη έπι τού βάθοου του. Τόν Φοντάναν 

άπήραν οί έργάται έπΙ τ ώ ν ώμων τ ω / και η -

γαγον έν θριαμβω τοις περί τόν οβελίσκο/. Τό 

φρούριο·/ τού Αγίου Αγγέλου διά τ ώ ν πυροβό

λων του έχαιρέχισε τό εύτυχε.: εξαγόμενο ν , αί 

δ εκκλησίαι πάσαι έκρουσαν τούς εαυτών κώ

δωνας. 

ΐ ί ; έσωσε τό έργον τοϋ αξιόλογου άρχιτέκτΟ-

νος; Εις ναύτης τοϋ Αγίου Ρέμου, καλούμενος 

Βρέσκας, όστις παράκουσα; τήν διαταγήν τοϋ 

ΓΙοντίφηκος, μεγάλτν προσήνεγκεν ϋπηρεσίαν. 

Ερωτηθε ί ; ούτος ύπό τού Πάπα, άπήντησεν δτ ι 

βλέπων τόν κίνδυνον έιτικείμενον, δέ/ ήίυνήθη 

νά μή συμβουλεύση τό φάρμακον, δπερ, καθό 

ναύτης, έγίνωσκεν έκ πείρας ώς συντελεστ ικό/ . 

Ό Βρέσκας προ; άμοιβήν τής συμβουλ.ής του 

έλαβε παρά τοϋ Πάπα αυτό; τε και οί απόγονοι 

του τό δικαίωμα νά π ω λ ώ σ ι τ ά βάία, άπερ ό 

ΙΙά-α; αυτοπροσώπως μοιράζει τ ή ν Κυριακήν 

τών Βαΐων. 

Τή 27 7βρίου τού αυτού έτου; ό ωραιότερο; 

τή; Ρώμη ; οβελίσκο; ώρά'ίζε τήν πλατεϊαν τοϋ 

' Λ γ . Πέτρου, χάρις εις τ ή ν κραυγή ν τοϋ ναύτου 

τοϋ ' Α γ . Ρέμου, «ί /όωρ εις τ ά σ χ ο ι ν ι ά » . 
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Ο ΑΙΐυΚΕΦΛΛΙΧΊΊΙΧ 
-^*^£>Χ<"<ΛΧ>· 

(Συνέπεια ΐϊε προηγ· φυλλάδιον.) 

X V 

Ένθα ή μαρκησία έχπΑήττΒίαι όιά τήκ 

ίιαγωγην τοϋ Γεωργίου πρός τό ώραΐον 

Κατά τό γεύμα ή μαρκησία ήτο σκυθρωπή 

( και έφαίνετο προδήλως εις ενα και μόνον προ-

' σηλωμένη κρύφιον λθ"] ισμόν κα'ι διά τούτο Ου

δεμία/ παρείχε προσοχήν εις δσα τ ή έλενεν δ 

ϊούξ. 

— Ομολογώ, εξηκολούθει ούτος λέγων , δτι 

ήτο πολύ ουσάρεστον τό έπεισόδιον τοϋ περιπά

του μας. ' Α λ λ ά , μικρούλα μου, συνέλθετε κα'ι 

μή λυπήσθε" διότι δέν δύναται τις ν ' άποφύγη 

τάς τοιαύτας αύδαθείας. 

— Δέν δύναται μέν νά τάς άποφύγη, εΐπεν 

ή μαρκησία, ής οί οφθαλμοί έσπινθηροβόλ.ησαν' 

δύναται δμως νά τάς τ ιμωρή . 

— Ο αυθάδης έτιμωρήθη διά μηνιαίας 
κρατήσιως. 

— Τ ί σημαίνε ι ! 

— Και όμω; άν τό έγνώριζον! 

— Τί θά έκάμνετε; 

— θ άπέκρουον τήν αίτηθεϊσαν συγγνώμην. 

— Και έπειτα; 

— θ ά έμονομάχουν. 

— Εις τήν ήλικίαν αυτήν; 

— Κυρία μου! Δέν έχει νά κάμη τίποτε εις 

τήν μονομαχία-/ ή άνικανότης μου. .Πρέπει νά 

γ ν ω ρ ί ζ η τ ε δτι πυροβολώ εύστόχως ώς ακμαίος 

νεανίας. 

— Πόσον είμαι απαρηγόρητος διά τήν 
προσβολή·/. 

— Μή λυπήσθε' άλλως τε είναι ήδη πολύ 

αργά διά νά ζ η τ ή σ ω ίκανοποίησιν διά μονομα

χ ίας , ήτ ις ήδύνατο νά όώση άφορμήν εις μέγα 

σκάνδαλο-/, θ ά φροντίσω ομως νά εκδικητή τε 

κατ' ά )λον τρόπον κατά τού γελοίου εκείνου 

αξιωματικού. 

— Εξεύρετε πόσον ε ίμαι μανιώδης; Μάθετε 

λ,οιπόν, δτ ι αν έφόνευε τ ι ς ή αν διενήργει καν 

τόν θάνατον τοϋ αυθάδους αυτού, θά τ ψ ήμην 

απεριορίστως ευγνώμων. 

— Μή λέγητε τούτο ύψηλοφώνως, α γ α π η 
τ ή μου. 

— Ουδείς δύναται νά μάς άκούση. 
— Ευτυχώς! 

— 'Ώ! Έ ά ν παρευρίσκετο έκεΐ ό Γεώργιος! 

— Πώς! νομίζετε , δτ ι . . 

— θ ά έξυλ.οκόπει ανηλεώς τόν ά ξ ι ω μ α τ ι -

κόν, εΐπεν έμφαντικώς ή μαρκησία. 

— Τούτο θά ήτο άποτρόπαιον. Νά κατακυ-

λ ί σ η τις εις τήν λ,άσπην ενα άχθοφόρον, ουδέν 

κακόν" ά λ λ ' ή θ ε λ ε / εΐσθαι λυπηρόν εις έκ τών 
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υπηρετών μου νά δείρη ε να υπΐλοχαγόν. 

— Τόσω χειρότερα δι ' εκείνον, όστις θά έ

διδε προς τοϋτο άφορμήν. 

— Λ ! μαρκησία· οέν σκέπτεσαι τά α π ο τ ε 

λέσματα τοιαύτης πράξεως. Ολος ό στρατός 

ήθελε καταβοήσει. 
— Λςέφώναζεν όσον ήΟελεν. 

Ο μαρκίων έθαύμαζεν άκούων τήν σΰζυγόν 

του. 

— Επρεπε νά ζ ή τ ε κατά τους αρχαίους 

χρόνους, μαρκησία, τ ή ε ίπεν . Ήθέλετε ε ίσθαι 

έξ εκείνων τ ώ ν γυναικών, χάριν τ ώ ν οποίων οι 

βασιλείς ήνάγκαζον τούς λαούς τ ω ν ν άλλη— 

λοσφαγώσιν. 

— Τό πισ,τεύω καΐ έ γ ώ ' ά λ λ ' αί π α ν η γ υ -

ρικαί έκεΐναι ή μέρα ι παρήλθον, είπεν ή μαρ

κησία καΐ ήγέρθη. 

Ο δούξ έσιώπα. 

— Θά ύπάγωμ.εν εις τό θέατρον, φίλτατε 

δούξ; ήρώτησε μετ ' ολίγον ή μαρκησία. 

— Μάλιστα, φ ιλτάτη μου. Ο Γεώργιος έ -

μίσθωσε θεωρείον έν τ φ παρασκηνίω. 

— Πότε θά ήσθε έτοιμος, κύριε δούξ; 

— Αμέσως . 

Αμα ή μαρκησία είσήλθεν εις τό κ α λ λ ω π ι -

στήριόν της, ό Γεώργιος, α ίτήσας προηγουμένως 

τήν άδεισν, ενεφανίσθη ενώπιον τού δουκό;. 

— Τ ί θέλεις; τον ήρώτησεν ό δούξ ευμενώς. 

— Ό κύριος μαρκίων μοί επέτρεψε νά ύπο* 

λάβω, δτ ι μοί χορηγεί ελευθερίας τινάς. 

— Κα'ι βέβαια. 

— Δέον δμως νά γνωρ ίζω καλώς, δπως μή 

καταχρασθώ τής ύμετέοας καλοκαγαθίας" διά 

τούτο ήλθον νά σάς ερωτήσω μήπως άπαρέσκη 

ΰμΐν ή περί τό ένδύεσθαι κομψότης. 

— Τ ή αληθείς ό χ ι . ; Ή μέλαινα ενδυμασία 

σάς αρμόζει κάλλιστα . Και πού θά διέλθης τήν 

έσπέραν ταύτην; 

— Εις τό θέατρον. 

— Α γ α π ά ; τό ποτό ν; 

— Πολύ ολίγον. 

— Τό χαρτοπαίγνιο·;; 

— Σπανίως παίζω" άλλ ' εΤμαι τυχηρός και 

κερδίζω πάντοτε . 

— Τότε λοιπόν, μή α γ α π ώ ; τό ποτόν κα'ι 

τό χαρτοπαίγνιον, πρέπει ν ' ά/απας τάς γυ 

ναίκας Γελάς , βλέπω! 

— Τ ί νά σάς ε ίπω , κύριε μαρκίων. Α ί γ υ 

ναίκες είναι ή αδυναμία μου. 

— Και θά τ ά ; αγαπά; πολύ. Σοϋ τό συγ 

χ ω ρ ώ . Ε ι ; τό θέατρον θά ήναι ίσως καμμία 

νόστιμη ηθοποιό;. Εμπρός , έλκυσον τήν προ-

σοχήν τ η ; " ε ίσαι εύειδής και σκόοπισον δσον 

θέλει ; χρυσίον. Τοιούτο δέν θα σοϋ λε ίψη, εάν 

έξακολ.ουθούμεν νά ήμεθα ευχαριστημένοι. 

— Ό κύριο; μαρκίων είναι πολύ καλό;. 

— Τ ά , τ ά , τά! Εμπρός )ο ιπόν . Λάβε θέσιν 

πλησίον τ ή ; ορχήστρα;· παρατηρεί με τ ά ; διό

πτρα; σου τ ά ; συζύγου; τών άνησυνούντων α

σ τ ώ ν . Ρίπτε άνθοδέσμας εις τήν σκηνήν. 

Τούτο θά μέ διασκέδαση πολύ ' διότι αυτά τά 

εκαμνον και εγώ άλλοτε δ-αν ήμην σιοματοφύ-

λαξ , και αγαπώ τους ξεμυαλισμένους ερωτο-

λήπτους. 

Ο Γεώργιος ποοσκλίνας 'άπεχαιρέτισε και 

εξήλθε μετ ' ολ ί γα ; δε στ ιγμάς ό μαρκίων 

Δέ Νουμέζ μετά τής μαρκησίας κατελάμβζ-,ον 

τ ά ; θέσεις τ ω ν έν τ ω θεωρείω τού θεάτρου. 

Έ ν τούτοι; ό Γεώογιος έξελθών τού ξενοδο

χείου μετέβη κατ ευθείαν ε ί ; τό θέατρον και 

εύρων τον όιευθνντήν κατώρθωσε δια γενναία; 

πληοωμής ν ' αντικαταστήσω τό έν τ ω ποογράμ· 

ματ ι μελόδραμα διά κωμειδυλλίου. 

Ό διευθυντής ειδοποίησε τ ό ; θίασον τών η 

θοποιών, ότι κατά τήν έσπέραν εκείνη; θά παρ-

ευρίσκετο έν τώθεάτρω ιδιότροπος τις ζάπλουτο;· 

τοϋτο ήρκεσε νά έμβάλη ε ί ; άναστάτωσιν ολα; 

τάς ηθοποιούς. 

Οτε άφίκοντο ό μαρκίων και η μαρκησία, 

τό θέατρον ήτο πλήοες, έδιδάσκετο δέ ή πρώτη 

πράξις τού κωμειδυλλίου. Ο μαρκίων ανεζήτησε 

απανταχού διά τού βλέμματος τόν Γεώργιον και 

μή ίδών αυτόν είπε* 

— Μέ διασκεδάζει πολύ ό νέος αυτό;, φ ι λ -

τ ά τ η μου Παρατηρήσατε, ότι αργεί νά έλθη, 

διά νά διεγείρη επί μάλλον τήν περιέργειαν 

τού κοινού. 
Περί τό τέλος τής πρώτης πράξεως έγένετο 
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μικρό; τις θόρυβο; παρά τ ή ορχήστρα. Κύριος 

τις προέβαινεν δπως καταλάβη τήν ώρισμένην 

αύτφ θέσιν, άπωθών άόιαφόρως τού; πάντας. 

Ο κύριος ούτος ήτο εντελής τύπος άνθρωπου 

έθάδο; τών αιθουσών· ένδεδυμένος μεθ' άπάσης 

τ ή ; κομψότητος, ουδόλως έφαόνετο δυσκολευό-

μενος εις τάς κινήσεις κα'ι τήν καθόλου συμπε

ριφορά·;, χωρ ί ς δε τό παράπαν νά -αράσσηται 

εκ τών εις αυτόν προσηλωμένων βλεμμάτων τών 

πάντων έβλεπε τήδε κάκεϊσε μετ αδιαφορίας 

".προσποιητού. Πόσοι σύζυγοι θά ησθάνθησαν, 

επί τή προσοχή, μεθ' ής αί σύζυγοι τ ω ν παρε-

τήρουν αυτόν, ισχυρούς νυγμούς ζηλοτυπίας! 

— Παρατηρήσατε λοιπόν αυτόν τόν κύριον 

Γεώργιον, άνέκραξεν ό δούξ ίδών τόν όδηγόν του 

— Πώς; ήλ,θεν ένδεδυμένος ώς έν χορώ; 
είπεν ή μαρκησία. 

— Έ ζ ή τ η σ ε τήν άδειάν μου και δέν τ φ τήν 

ήρνήθην. Μοί έφάνη άστείον και θά γ ε λ ά σ ω -

μεν πολύ αυριον συλλογιζόμε;ο ι , ότ ι ό φρον

τιστής ημών έτρέλανεν δλας τάς άστάς. 

Η μαρκησία ύψωσεν ελαφρώς τούς ώμους. 

Ο Γειύργιος χάριν μεγαλε«έρας άνέσεως ε ί 

χε μισθώσει δύο έδρας αντ ί μιας. 

Έ ν τούτοις κατά τό δ.άλ.ειμμα τής πρώτης 

πράξεως δύο αξιόλογοι ά σ τ α ί , κατέχουσα 1, τό 

πλαγιόθεν τού τής μαρκησίας θεωοείον ώ μ ί -

• λουν ΰψηλοφώνως, κατά τήν επικρατούσαν εις 

τά επαρχιακά θέατρα συνήθειαν. 

— Ιδού ωραίος νέος, έλεγεν ή πρεσβυτέρα 
τών δύο τούτων . 

— θ ά ήναι κανείς κομψευόμενος Παρισινός, 
•είπεν ή νεωτέρα. 

— Πρέπει νά ήναι ευγενής. 

— Οταν τις έχη πρόσωπον ώ ; τό ίδικόν 

[ του, είτε ευγενής είτε μή ευγενής, εμπνέει 

I οεΐνόν πάθος. 

— Τό αληθές ε ί ν ι , ότι εις τήν ζ ω ή ν μου 

1: δέν απήντησα ποτέ τύπον, ώς αυτόν, τ ε λ ε ι ό -

: τητος. 

— Ακούετε, μαρκησία; ήρώτησεν ό δούξ. 

— Μάλιστα, άπήντησεν ή νεαρά γυνή προ

έχουσα και συίτελ,λ,ουσα τά χ ε ί λ η . 

— Και έχουν δίκαιον. Τήν έσπέραν ταύτην 

είναι μεγαλοπρεπής τ ω όντι ό νέος ούτος. 

— Δ ι ά τάς άστάς, δέν λ έ γ ω τουναντίον* 

άλλ ' ύπό τήν ενδυμασία·; ταύτην τού ευγενούς, 

άποκαλ,ύπτεται οπωσδήποτε ό άγροίκος 

Ααβούσα δέ τάς διόπτρας και άποκρυπτομένη 

υπό τής δέρρεως έτηλεσκόπησε τόν Γεώργιον 

μετά προσοχής, ουδέν δ' εύροϋσα τό ψεκτόν ά-

νεφώνησεν • 

— Είναι αδύνατον νά τόν αναγνώριση- τ ι ς . 

Και ό μάλλον έξησκηρένος οφθαλμός θά έξηπα-

τάτο , ότι βλέπει ευγενή έκ καταγωγής. 

Έ ν τ ή ομολογία, ταύτη ένυπήρχεν ού μόνον 

θαυμασμός αλλά και πείσμα. 

— Ά λ λ α πού απέκτησε τάς έξεις ταύτας 

τής κομψοπρεπείας; ήρώτησεν ή μαρκησία. 

— Μοι διηγήθη, ότ ι υπηρέτησεν ώς γραμματεύς 

παρά τ ι ν ι στρατηγψ, φίλιρ τού πατρός του. 

— Τώρα εννοώ. 

Κατά τήν στ ιγμήν ταύτην ήρθη ή αυλαία. 

Ο Γεώργιος έδειξε κατ ' αρχάς μικρόν ενδια

φέρον διά τό διδασκόμενον κωμειδύλλιο·;" άλλα 

βαθμηδόν έφάνη έκτιμών τόν τρόπον, μεθ' ού 

ύπεκρίνετο τό μέρος της μία έκ τ ώ ν ηθοποιών, 

και παρηκο).ούθε ι μετά προσοχής τήν δίδασκα -

λ ίαν , χειροκροτήσας δις και τρ ί ς . Ή ήθοπο.ός 

καταγοητευθείσα έξηκολούθησενέκτοτε ε ι ς αυτόν 

κα'ι μόνον ένατενίζουσα, τούθ' όπερ δέν διέφυγε 

τήν προσοχήν τ ώ ν θεατών. 

Κατά τό επακολουθήσαν διάλειμμα ό Γ ε ώ ρ 

γιος έξήλ,θεν αναμιχθείς μετά τού πλήθους. 

Οτ.ε έπανελήφθη ή παράστασις ή ηθοποιός 

έπανεφάνη έπί τ ή ί σκηνής κρατούσα ωραιότατη·; 

ανθοδέσμη·;" έναποθέσασα δ αυτήν περιποιη-

τ ικώτατα έπί τίνος τραπέζης ηρξατο έξακοντί-

ζουία προς τόν Γεώργιο·; φλογερά βλέμματα, 

πλήρη έρωτος και ήδυπαθείας. Ό Γεώργιος έ -

δέχετο τ ά προκλητικά βλέμματα ταύτα μ ε τ ' α 

ξιοπρέπειας, ΰπομειδιών έπιχαρίτως και χωρίς 

νά παραβή τούς κανόνας τής σεμνότητος και 

τής έπιμεμελημένης αγωγής . 

Περί τό πέρας τής τελευταίας πράξεως ό Γ ε 

ώργιος έξήλθεν, εις δέ τόν πρόδρομον συνή;τησε 

τήν ήθοποιόν, δούς δ' εις αυτήν τόν βραχίονα 

έξηχολούθησε βηματίζω· ; υπό τό περιστύλιον, 
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άτάσαχος καί ψυχρός εις τάς έρωτοτρβίΐίας και 
τά άκκίσματα τής ωραίας ταύτης ηθοποιού 

' Β μαρκησία, έκλείπουτα ωσαύτως τό θεά

τρου μετά τοϋ μαρκησίου προ τοϋ τέλους της 

παραστάσεως, είδε του Γεώονιον καί τήν νεαράν 

αυτού φίλην Ουδέν ε ί π ε ν ά λ λ ' ό τ α ν άφιχθε ίσα 

ε ί ς τ ό ξενοδοχείου έξεδύετο, έφάνη πολύ δεσπο

τ ική και δυσχεραίνουσα. 

— Ή κυρία υποφέρει; ήρώτησεν ή θαλαμη

πόλος Φανή. 

— Νά μή λάβητε τον κόπον άλλοτε νά μοί 

άπευθύνητε ερωτήσεις, ειπεν επιτακτικώς κα'· 

μετά τραχύτητος ή μαρκησία. 
'Π θαλαμηπόλος έμεινεν άναυδος. 

— Τ ή αλήθεια' τούτο είναι απίστευτου, 

άνέκραξε μετά τινας σ τ ι / μ ά ς . Ό κ. Γεώργιος 

τολμά ν ' άπουσιάζη, ένψ δέν έλαβεν ε ισέτ ι τάς 

διαταγάς μου διά τήν αύριον. 
— ' Β κυρία άπατάται , έτόλμησε νά εΐπη ή 

Φανή. 
— Είναι έδώ λοιπόν; 

- Μάλ ιστα , Κυρία* τουλάχιστον τον ειδον 

προ ολίγου έπιστρέψαντα. 

— Σημάνατε τον κώδωνα και παραγγείλατε 

νά ελθη αμέσως έδώ δ Γεώονιος. 

' Β Φανή ύπήκουσε. 

— Και λοιπόν, δέν ρίπτετε έπί τ ω ν ώμων 

μου έν ίμάτιον; είπεν ή μαρκησία μ ε τ ' ανυπο

μονησίας. 

— Δέν έτόλμων, Κυρία. 

— Δέν έτολμάτε , ανόητη! Νομίζετε λοιπόν 

δτ ι θά δεχθώ αυτόν τον νέον ημίγυμνη; 

— Νά τα δά! έσκέφθη ή Φανή. ' Β Κυρία 

τδν κ. Γεώργιον θεωρεί άνδρα, δχ ι δμως και 

τον Ι ω σ ή φ . 

Ό Γεώργιος ε ισήχθη , μετ ' ολίγον εις τδ ό ω -

μάτιον της μαρκησίας. Ε ΐχεν άπεκδυθή τ ά 

κομψά τού χορού ιμάτια ενδυθείς μέτριον έπεν-

δύτην, αντ ί δ' υποδημάτων έφόρει έμβάδας. 

— Βθελον νά σας ερωτήσω, πώς σκοπεύετε 

νά ταξειδεύσωμεν αύριον, τ ώ ε ι π ε ν ή μαρκησία. 

Ό Γεώργιος έδωκεν έν συντομία τάς δέουσας 

πληροφορίας κ » ί ηθέλησε ν ' άποσυρθή. 
— Αλήθεια, ΰπέλαβεν ή μαρκησία" είσθε 

εις τδ θέατρον απόψε. Μοί ήρεσε πολύ Ά πα?* 

στασις , τήν οποίαν είχετε διορίσει. Εχετε κα-

λαισθησίαν, κύριε Γεώργιε . 

— Λογ ίζομαι ευτυχής, κυρία μαρκησία, 

διά τήν έπιτυχίαν τής εκλογής μου. 

— Είπετέ μοι" ό μαρκήσιος σάς έδοικεν ά -

όειαν απουσίας μέχρι τής αυριον. 'Επεθύμουν 

νά^σάς συστήσω νά μή άμελήσητε τά καθήκον

τα σας χάριν -οϋ έξ Αφρικής φίλου, τον οποί

ον, καθάμοί είπεν ό σύζυνός μου, άνεύοετε έδώ. 

— Αληθώς, Κυρία, ειπεν ό Γεώον ιο : , Δ υ 

στυχώς όμως δέν δύναμαι νά επωφεληθώ τήν 

δοθείσάν μοι άδεια ν . Ό έν λ ό γ ω οίλος μου λ ο 

χίας είναι τής φρουράς απόψε. 

— Τ ί δυσάρεστος περίστασις ' ώστε λο:πόν 

δέν θά έξέλθηνε; 

— Ο χ ι , Κυρία 

Ό μαρκησία μόλις ήόυνήθη νά καταστείλη 

τήν έκπληξίν της . Ά μ α δ ' ώ ς έξήλθενό Γεώρ

γιος, στραφείσα άποτόμως προς τήν Φανήν τ$ 

ε ίπε ' , 
— Φανή, κόρη μου. 'Βξεύοεις, δτι είμαι 

πολύ περίεργος. 

— Μ ά λ ι σ τ α , κυοία. 

— Και ότ ι υποφέρω από άνίαν. 

— Τό ταξείόιον είναι διασκεδαστιχόν. 

— Ναι , άλλά και ουχί δσον άρκεϊ. 

— Τ ί θέλει νά μάθη ή Κυρία; 

— θ έ λ ω νά μάθω, διατί ό κ. Γεώργιος 5 

' Β μαρκησία διέκοψε τδν λόγον της έκ δισταγ

μού, άλλά πάραυτα ειπεν άποτόμως· 

— Φανή , σοι επαναλαμβάνω ότι είμαι πε

ρίεργος" τούτο είναι τρομερόν δι ' έμέ, άλλ όταν 

μέ καταλάβη ή επιθυμία τοϋ νά μάθω έν πράγ

μα, υποφέρω ώς έάν εΰρισκόμην εις τά βασανι

στήρια. 
— Ας μή στενοχωρήται ή Κυρία. 

— Λοιπόν, κόρη μου. Ό νέος αυτός υπήγεν 

είς τδ θέατρον απόψε και ήρεσεν εις μίαν ήθο-

ποιόν. 

— ' Β Κυρία υποθέτει, δ τ ι . . . 

— Ε ίμα ι βεβαία, σοί λ έ γ ω ! 

' Β Φανή έποίησε μορφασμόν τ ινα . 
— Τ ί έχε ις ; 
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— Τ ίποτε , Κυρία. Ορκίζομαι ότι δεν έχω 
ίποτε. 

— Μή ψεύδεσαι! Τδν αγαπάς τδν νέον αυτόν; 

— Ν α ι , Κυρία. Τόν αγαπώ ολίγον τ ι 

— Δέν σέ εμποδίζω. Μόνον προσπάθησον 

νά τ ώ δώσης νά έννοήση, ότι ίέχει ; νλ ίσ ιν προς 

αυτόν, θ ά επιτυχής, ο ιότι ε ίσαι εύμοριοη. 

— Ή κυρία μέ επαινεί παρ' άξ ίαν . 

— Ανόητη πού ε ίσαι ! Είπε εις αυτόν κ α 

θαρά, ότι τόν αγαπάς και έλθέ έπειτα νά μοί 

εΐττης τ ίνα έντύπωσκ θά τ ώ προξενήση ή ομο

λογία σου αύτη. 

— θ ά υπακούσω, κυρία. 

— θ ά προσπαθήσης ακόμη νά πληροφορη-

θής περί τής ψυ/ρότητός του προς τήν ΐ ί λ η ν 

του ήθοποιόν, τήν οποίαν φαίνεται , ότι κατα

φρονεί. 

— Τ ή ν καταφρονεί; 

— Ναι. 

— Χάριν εμού, βέβαια! 

Ή μαρκησία άνετινάχθη και ήρώτησεν άπο
τόμως . 

— Είσαι βεβαία περί τούτου: 

— Σχεδόν. 

— Βροσπάθησον νά βεβαιωθής. Βήγαινε 
τώρα και καλήν νύκτα. 

— Τί αλλόκοτος γυνή! έψιθύρισεν ή Φανή 

έκτος τοϋ δωματίου. Α λ λ ' αμέσως άκούσασα 

σημαίνοντα τόν κώδωνα ύπέστρεψε παρά τ ή 

μαρκησία. 

— Τ ί δ ιατάττε ι ή κυρία μαρκησία; ή ρ ώ 
τησεν. 

— θ ά είχες βέβαια έραστάς, αί'; 

Η θαλαμηπόλος έ σ ί γ α . 

— Ομίλει ελεύθερα. 'Βξεύρεις, ότι δέν ε ΐ -

ααιέγώ σεμνότυφος ώς αί ά σ τ α ί . 

— Λοιπόν ναί! Απέκτησα τοιούτους . . . 

— Ακουσον" θά σοί δώσω είκοσι λ,ουδοβί— 

χεια, έάν μέ απόδειξης, δτι τόν έκαμες έραστήν 

σου, άλλά τό ταχύτερον. 

— θ ά προσπαθήσω όσον δύναμαι, ά π ή ν τ η -

σεν ή Φανή και εξήλθε τού δωματίου. 

— Ο νέος αύτδς. έψιθύρισεν ή μαρκησία 

(ΐείνασα μόνη, έχει τ ι τό παράδοξου καί δ ιεγε ί -
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ρει τήν περιέργειάν μου. Πρέπει νά γνωρίσω 

τδ μυστικόν του. 

Εν τούτοις ή Φανή, πράγματι έρωτόληπτος, 

διηυθύνθη μετά θρασύτητος άλλά καί πλήρης 

ελπίδων εις τό δωμάτιον τού Γεωργίου καί ε -

κοουσε τήν θύραν. 

— Εισέλθετε, ε ίπεν ούτος' άλλ ' ίδονν -ήν 

Φανήν προσέθηκε' 

—• Πώς; ε ίσαι σϋ, μικρά μου; 

—• Μάλιστα εγώ , κύριε Γεώογιε . 

— Καί τ ί θέλεις; 

— Νά λ.άβω τάς διαταγάς σου. 

— Δέν θέλω τ ίποτε , εύμορφούλτί μου. 

— Τίποτε, απολύτως; 

— Εν φιλάκι μόνον, αν θέλης. 

Β Φανή άφήκε νά τήν άσπασθή" άλλ είτε 

ένεκεν πάθους, είτε λελογισμένως, περιέβαλεν 

αυτόν ελαφρώς διά τ ώ ν βραχιόνων τ η ς . 

— Μήπως με αγαπά ; την ή-.ώτησεν ό Γ ε 

ώργιος. 

— Μάλιστα , σά ; αγαπώ, κύριε Γεώργιε . 

Δ ι α τ ί να σάς τό κρύψω; 

Ο Γεώργιος εφάνη δυσνεραίνων' άλλ, α μ έ 

σως λαβών τήν νεαράν θαλ,αμηπόλ,ον έπί τ ω ν 

γονάτων του προσεπάθησε νά τήν καθησύχαση 

διά λόγων . 

— - Μή παραξενευθής, μικρά μου, τής έ λ ε -

νεν" έάν αποκρούω τήν άγάπην σου, εχω τό 

μυστικόν μου. 

— Τ ί μυστικό-; 

— Εν μυστικόν πολύ βαρύ, 

. — Βοίον; 

— Δέν δύναμαι νά σοί τό ε ί π ω ' είναι πολ,ύ 

βαρύ^διά σέ Πήγαινε τώρα καί καλήν ά ν τ ά -

μωσιν , προσέθηκεν ό Γεώργιος ασπασθείς έκ 

δευτέρου τήν Φανήν καί όδηγήσα: αυτήν έκτος 

τού δωματίου. 

Ή Φανή έχυνε δάκρυα. Εκλαιε τήν σ τ έ ρ η -

ρησιν ωραίου νεανίου καί είκοσι λουδοβίκεια! 

Διηυθύνθη όμως πρδς τδ δωμάτιον τής μαρκη

σίας καί κρούσασα ελαφρώς εισήλθε. 

— Βώς; τ ό σ ο νρήγορά: άνεβόνσεν ή μαρ

κησία 
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— Κυρία, συγχωρήσατε με, είπεν ή Φανή 

καί άφηγήθη τα διατρέξαντα. 

— ΑΙ Α ! ειπεν ή μαρκησία. Η ύπόθεσις 

σκοτ ίζετα ι και πρέπει να έξακριβώσωμεν τα 

καθέκαστα. 

"Δποπέμψασα δέ τήν θαλσμηπόλον, έξετάθη 

επί τής κλίνης της και έκοιμήθη ΰπνον λ ίαν 

τεταραγμένον. 
(ακολουθεί .) 

ΤΟ ΑΡΜΑ ΤΟΓ ΔΙΑΒΟΛΟΙ 

(' Εχ τοϋ ΓαΛΜχοΰ) 

Υ π ό Γ . Μ . Κ . 

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ 

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟΝ Η' . 

(Συνέχεια προηγ. φυλλαδίου,) 

Κατά τήν εξοδόν του δέ ταύτην μόλις παρε-

τήρησε τήν μάντιδα, ήτ ις ε ίχεν εγερθή όρθια 

και κατεβίβρωσκεν αυτόν δια των ομμάτων. 

Η Ά ν τ ω ν ί α έπανέρριψε τήν κεφαλήν έπι τοΰ 

προσκεφαλαίου, διότι ό ύπ' αυτής καταβληθείς 

άγων τήν ε ιχεν εξαντλήσει . 

— Είναι άλ,ηθή δσα εΐπεν; 4 ήρώτησεν α υ 

τήν ή των χαρτοπαιγνίων μάντις . 

— Τ ί , Κυρία Ιερεμίου; έψιθύρισεν ή Τζί
τζικα. 

— Ο τ ι ό κόμης Μωγάρ κατεστράφη; 

— Ναι . 

— Καί δτ ι ό γαμβρός του κατηγ,^ρήθη ως 

κλέπτης; 
— Ν α ι . 

— Μετά τον γάμον του; 

— Τήν ιδίαν ήμέραν τοϋ γάμου του μ ε τ έ 

βησαν νά τον συλλάβωσιν, άμα εξήλθε της ε κ 

κλησίας. 

— Ε ίνα ι αδύνατον. ' Ε γ ώ ήμην εκεί κα ί . . . 

— Πώς! ήσθε εις τήν τελετήν τοϋ γάμου; 

Γνωρ ίζετε λοιπόν τον κόμητα Μ ω γ ά ρ . . . ε ί τ ε 

τδν γαμβρόν του ί σ ω ς ; . . . 

— Τους γνωρίζω ό λ ο υ ς . . . Κ α ί . . . τ ό ν έβαλαν 

εις τήν φυλακήν; 

— Τον κ. 'Εστελάν ; Ν α ι , ά λ λ ' αργότερα. 

Τήν πρώτην φοράν, κατά τήν οποίαν προσεπά-

θησαν νά τόν συλλάβωσιν , ε ίχε φύγει . 

— Τότε λοιπόν, ευρίσκεται τ ώ ρ α . . . ε ι ς τήν 

φυλακήν; 

— Ο χ ι . Τδν ήλευθέρωσαν, αφού άνεγνω-

ρίσθη δτι ήτο αθώος. Ά λ λ α διατί μ' ερωτάτε 

δλ,α αυτά τά πράγματα, Κυρία Ιερεμίου; 

— Δ ι ό τ ι θέλω νά τ ά ήξεύρω, άπήντησεν 

άποτόμως ή μάντις . Καί αυτός δ νέος, 'ποϋ ήτο 

τώρα έδώ, πώς ονομάζεται ; 

— Γούης Βωτροϋ. Καί ό θείος του είναι 

φίλος τού κ. Μωγάρ. 

— Γούης Βο)τρού, έπανέλαβεν ή Κυρία Ι ε 

ρεμίου έν έκτάκτω βαθμψ ταραχής διατελούσα" 

νσί . μού φαίνεται δτ ι πέρυσιν έπρόφερεν ε μ 

πρός μου ή Μαγδαληνή αυτό τό δνομα. 

— Μαγδαληνή είναι , ν ο μ ί ζ ω , ή δεσποινίς 

Μωγάρ. Ελέγετο δτ ι ό Γούης επρόκειτο νά τήν 

νυμφευθή, άλλ,ά . . . 

— Καί αυτός δ Φρεδδκ, δ όποιος έβλαψεν 

δλους τ ω ν . . . τ ί άνθρωπος ε ίναι ; 

— Ε ίνα ι άνθρωπος ηλικιωμένος, δστις υ

πήρξε φίλος τού Βωτροϋ...καί ιδικός μου...μοί 

κακοφαίνεται δέ πολύ, Αν προσηνέχθη ως ο 

Γούης δ ιατείνεται . Α ν έλθη, θά τον ερωτήσω. . . 

— Δ ι α τ ί άρά γε έχθρεύεται τδν κόμητα! ύ-

πετονθόρυσεν ή μάντ ·ς λαλούσα καθ' έαυτήν. 

— θ ά τδ μάθω. Ε π ε ι δ ή ό Φρεδδκ έχει 

έμπιστοσύνην εις έμέ, δεν θά μοί απόκρυψη τ ί 

ποτε. 

— Καί θά μού ε ίπήτε τά πάντα ; 

— θ ά τ ' άκούσητε. 

— Μέλλει νά έλθη; 

— Ισως. 'Αλ,λά, καλή μου Κυρία Ιερεμίου, 

δέν αντέχω πλέον, καί σάς παρακαλώ νά τελει-

ώ σ η τ ε . , . τ δ μέγα παιγνιδιού. ' Ε γ ώ έ χ ω πίστιν 

εις τά χαρτ ία . 

— Καί έχετε δίκαιον νά πιστεύητε εις 

αυτά, διότι ποτέ δέν λέγουν ψεύματα. Μού ε-

προφήτευσαν δτ·. θά τδν έπανίδω, καί πραγμα-

τικώς τδν έπανείδα. Επειτα αργότερα μού ε ΐ -
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παν πάλιν δ τ ι μέλ.λω ακόμη νά τόν έπανίδω. . . 

— Ά ! οί οφθαλμοί μου θολούνται Δέν β λ έ 

πω σχεδόν πλέον. Σάς παρακαλώ, Κυρία Ιερε

μίου, ανασηκώσατε τά παραπετάσματα. 

' Β μάγισσα ύπακούσασα έπορεύθη βραδέως 

προς τό παράθυρον. Ην δ' αύτη αίθιοπίς κεκυ-

φυία έκ τής ηλικίας καί μοντνοϋκ εις δύ° 

συνεπτυγμένη, έβάδιζε δέ στηρ.ζομένη επί β α 

κτηρίας, ώς τ ά γηραιά εκείνα φάσματα, τά 

τάς ηρωίδας τών μύθο>ν καταδιώκοντα. 

— Επειτα δ' επανέλθετε εις τ ά χαρτ ιά , 

φιλτάτη Κυρία Ιερεμίου, διότι έπεθύμουν νά 

μάθω αν μέλλω ν ' αποθάνω, έστέναξεν ή Ά ν 

τωνία. 

— Κυρία, είπεν ή άμ-ίίπολος άνοίγουσα 

τήν θύραν, ιδού ό κ. Φρεδόκ. 

Η Τ ζ ί τ ζ ι κ α ήγέρθη κατά τό ήμισυ καί είπε 

διά φωνής έσβεσμένης: 

— Εισέλθετε , φίλε μου. Α ! ήμην βεβαία 
ότι θά ήρχεσθε. 

Ην όντως ό Φρεδόκ προχωρών διά βραδέων 

καί συνεσταλμένων βημάτων πρός τήν κλίνην 

τής ασθενούς, ό Φρεδόκ ύπομειόιι.'ν ώς πάντοτε, 

καίτοι τής μορφής του κατά πο/.ϋ άλ,λοιωθείσης 

από τής τελευτα ία ; μετά τής Αντων ίας συναν

τήσεως. 

Η χροιά τοϋ πρόσωπον του ε ιχεν ωχριάσει , 

τά χαρακτηριστικά προμηκυνθή, καί αι κόγχαι 

τών δ φ θ α λ ν μ ώ ν κοι~Λανθή. Ε ί χεν ισχνά /ει, ή δέ 

ύποπόλιος ήδη κόμη του προσέλαβεν έπι τ ώ ν 

κροτάφων άργυρωδέστερον χρώμα. 

Α λ λ ' ή έκφρασις τής φυσιογνωμίας του ήν ή 

αυτή ώς άλλοτε, γλυκεία, εύχαρις καί ε ι λ ι 

κρινής. 

Ίδούσα αυτόν ή Τ ζ ί τ ζ ι κ α έπανεκτήσατο δ ύ -

ναμιν όπως άνακαθήση καί έτε.νεν αύτώ τούς 

βραχίονας. 

Συνείθιζεν, οπόταν συνήντα τόν π ρ ο σ φ ι -

λ ή τ η ς γ έ ρ ο ν τ α , ώς τδν άπεκάλει, νά 

ρίπτηται εις τάς άγκάλας του καί νά περιπτύσ-

σβ αύτδν επί τής καρδίας της , δ δέ Φρεδόκ 

είχεν εθίσει αυτήν νά τ η δίδη επί τού μετώπου 

πατρικδν άσπασμόν. 

Αρκούντως ήγάπα αυτήν πρώτο / μέν διότι 

ήν εύθυμος, ειλικρινής καί ανόητος - ε ί τα δέ, 

και προ πάντων, δ ιότ ι έυ άγνοια της ε ίχεν 

εξυπηρετήσει τά σχέδια του. 

Ο ί τ η ς οίκειότητος ούτοι τρόποι του συνήδον 

άλλ,ως τε άριστα πρός τδ άπό τ ί νων ετών δ ι α 

δραματιζόμενο ν ύπ' αυτού πρόσωπον. 'Εοίετο νά 

φαίνηται φίλος τών γυναικών, όπως κάλλιον 

ύποκρύπτη τάς ολοσχερώς διακατεχούσας αυτόν 

μύχιους σκέψεις. Τις ήθελε ποτε ύποπτεύσει τδν 

αγαθόν εκείνον έξηκοντούτη άγαμον ίκανόν νά 

συνωμότη κατά τοϋ κ. Μωγάρ καί νά βυσσοδομή 

εκδικήσεις κατά τόν ίταλικόν τοόπον; 

Από τ ίνων όμως ήμερων δεν ε ίχε πλέον 

χρείαν νά ύποκρύπτηται, διότι άπέβα.λ,ε τδ ποο— 

σ ω π ε ί ο ν πλήν τούτο δέν ήν λόγος άποχρών ό

πως επίδειξη ήττονα προθυμίαν πρός τήν ' Α ν -

τ ω ν ι α ν , τήν δύναμένην ε ί σ ί τ ι νά τ ω φανή 

χρήσιμος, καθότι μεγάλως ε όιεφέρετο όπως ό 

καταποντισθείς Προυνεβώ μή δυνηθή ν* άνέλθη 

έπι τής επιφανείας. 

Ούτως ούδόλω; έόίστασε νά προσέλθη εις 

τήν πρόσκλ.ησιν τής Τ ζ ί τ ζ ι κ α ; , -"τις έν τ ή ε π ι 

στολή της ύπέσχετο νά - ώ π?ράσχη πλ,ηροφο— 

ρίας περι τού έξαφανίσθέντος συμβολαιογράφου" 

ούδεμίαν δέ κατά τήν είσοδόν του ήσθάνθη δυσ-

κολίαν νά κατασπατθή αυτήν τρυ·;ερώτατα. 

Τοσαύτην δέ πρός τούτο έπεδείξατο ποοθυ-

μίαν. ώστε δέν παρετήρησε κατ αρχάς τήν μά-

γ ισσαν , ήτις ανήγειρε τά τών παραθύρων πα

ραπετάσματα, καί ήντ ινα ή τοιαύτη ε ν α σ χ ό λ η -

σις υπεχρεου νά στρέφη αύτώ τά ν ώ τ α . 

— Α ! αγαθέ μου φίλ,ε, έστέναξεν ή τέως 

Ζ α ίρ έ τ τ α, μ' ευρίσκετε σπουδαίως ασθε

νούσαν. • 

— Δέν φαίνεσθε τοιαύτη, φ ιλτάτη μου, 

είπεν ό Φρεδό*. Μέ αυτόν τόν ρ-δόχοουν κ ο ι -

τ ώ ν ί τ η ν είσθε ωραιότερα παρά π .τε . Ηθέλετε 

έκληφθή ώς δεκαοκταέτις. 

— Παρατηρήσατε λοιπόν τό δέρμα μου. 

Είμαι κατάστικτος ώς πάνθηρ. 

— Πάνθηρ φαιός" οποί".; ωραίος τ ί τλος 

ρωμαντικού δράματοςΐ 

— Μή μέ περιγελάτε, διότι είμαι εις κακήν 

κατάστασιν. Οί οφθαλμοί μού είσιν έ ξ ω γ κ ω -
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μένοι, καΐ δεν δύναμαι πλέον να τους ανοίξω. 

Αυτοί δέ ήσαν το καλλίτερον ώράίσμα τοϋ προ

σώπου μου. Ποϋ είναι ό καιρός, καθ' δν έψαλλον 

το ΰψηλόν άσμά μου έν τα ϊ ς Κ ω μ ι κ α ί ς 

Φ α ν τ α σ ί α ι ς; Εντούτο ι ς το κατάρατον ε 

κείνο θεατρον επέφερε τ ή ν δυστυχία ν μου . . . 

— Κα'ι τήν τοϋ Προυνεβώ ωσαύτως, όιέκο-

ψεν ό Φρεδόκ, δστιςδέν έπελ,ανθάνετο τοϋ σκο

πού τής επισκέψεως του. Ελάβετε ειδήσεις του; 

— Πολλάς μ ά Η σ τ α . Είναι θλιβερόν, φ ί λ -

τατέ μοι, δτι ιί οικογένεια του όλ,οσχιρώς έ γ -

κατέλιπεν αύτδν, κν.ί κατ' αύτας θα περιστή εις 

τήν ανάγκην να συστήση γραφεϊον υποθέσεων 

έν Βρυξέλλαις. 

— Τόν λυπούμαι, καθώς επίσης λυπούμα· 

και τους μέλλοντας πελάτας του, είπεν δ Φρεδδκ 

ανακουφισθείς έκ μεγάλης ανησυχίας. 

— Α λ λ ά , έπανέλαβεν ή ' Α ν τ ω ν ί α , δέν σάς 

παρεκάλεσα να έλΟητε πρδς έπίσκεψίν μου ί'να 

λαλήσω ύμΐν περί εκείνου. Έπεθύμουν να ζ η 

τ ή σ ω τήν συμβουλήν σας . . . έπ ι μιάς ιδέας, ήν 
συνέλαβον 

— Εμπρός, τέκνον μου! 

— Ο χ ι ' τώρα πλέον ε ίναι περιττόν. Γ ν ω 

ρ ί ζ ω έκ προκαταβολής τ ί θά μοι άπαντήσητε, 

διότι δ Βωτρού, δστις προ μικρού έξήλθεν ε ν 

τεύθεν, μοί τδ είπε ν . 
— Ο Βωτρού! πώς! τον έκαλέσατε; Κ α ί . . . 

ήτο εδώ; 

— Ναι , μόλις προ δεκάλεπτων . 

— Καί τ ω είπατε δτι μ άνεμένετε; 

— Επραξα κακώς, διότι άνεχώρησεν αμέ
σως ώς μανιώδης. Πώς τό θέλετε; Ηγνόουν δτ ι 

ήσΟε δυσηρ-στημένοι. Μοι διηγήθη περί υμών 

πράγματα . . . 

— Τ α όποια έ ) π ί ζ ω δτ ι δέν " έπιστεύσατε; 

Ο κ. Βωτρού μ' έχθρεύεται, διότι περιεπλάκην 

εις έριν μετά τίνος τ ώ ν φ ί λ ω ν τ ο υ . . . 

— Τοϋ κόμητος Μωγάρ. 

— Πώς! σας τό εΐπεν; 

— Ουδέν δμως ένόησα έξ « σ ω ν μοί ε ΐπεν . 

Α λ λ ά ταύτα δέν έμποδίζουσι να ήσθε αξ ιόλο 

γος άνθρωπος...καί να σας αγαπώ έξ δλης μου 

καρδίας. Δέν είναι ΐδικόν σας σφάλμα αν ό 

θεότρελλος έκείνοςΠρουνεβώ διέποαξεν ανοησίας. 

— Ούτω δέ λαλούσα ή 'Αντων ία έκράτει 

διαρκώς άμφοτέρας τοϋ Φρεδόκ τάς χείρας έν 

ταϊς εαυτής, καί προσείλκυεν αύτδν ίνα τον 

έξαναγκάση να καθήσ$ έπί τής άκρας τής επι

δεικτικής εκείνης κλίνης, έφ' ής έδιδε τάς α

κροάσεις της, ώς μεγάλη τ ις δέσποινα τοϋ με

γάλου αιώνος. 

— Παρατηρήσατε! έπανέλαβεν" οπόταν ά -

φ ίχθητε , έμελλον νά συμβουλευθώ τ ά χαρτ ία , 

διά νά μάθω άν θ' αποφύγω τον θάνατον. . .έπει

τ α δέ θά τά ερωτήσω καί δι ' υμάς . διά νά 

πληροφορηθώ άν έχητε εχθρούς... καί άν θά 

ε ύ τ υ χ ή σ η τ ε , . / Ω μ ί λ ο υ ν περί υμών. . .καί δύνα

σθε νά έρωτήσητε περί τούτου τήν Κυρίαν Ί ε -

ρεμίου. 

— Ποία είναι αυτή ή Κυρία Ιερεμίου; 

— Δέν τήν παρετηρήσατε λοιπόν κατά τήν 

άφιξ ίν σας; Είναι εκεί.. .παρά τους πόδας τής 

κλίνης.. .όπισθεν σας 

Καί ή ' Α ν τ ω ν ί α προσέθετο άποτεινομένη πρός 

τήν μέλαιναν μάγισσαν: 

— Τ ί έχετε λοιπόν, καλή μου Κυρία; Φαί-

νεσθε ώς νά μή αίσθάνησθε καλώς. Μήπως 6-

ποφέρητε πολλήν ζ έ σ τ η ν εδώ μέσα; Ό ιατρός 

δέν άπηγόρευσε ν ' άνο ίγωνται τά παράθυρα. 

Τής Κυρίας Ιερεμίου όντως ή συμπεριφορά 

κατέστη πρό τίνων σ τ ι γ μ ώ ν παράδοξος. Εΐχεν 

ήρεμα πλησιάσει καί Ί 'στατο όρθια κρατούσα 

διά τής μιάς τ ώ ν χε ιρών τήν στήλην τής κλί

νης, έχουσα δέ προτεταμένον τον τράχηλον κα'ι 

προσεκτικόν τό ούς. 

Ηθελεν υποθέσει τ ις ότ ι ή φωνή τοϋ Φρεδόκ 

έοείλκυεν αυτήν, καθ δν τρόπον ή μουσική 

έφελκύειτήν άράχνην. 

Δ ι ά τ ώ ν ήμικλείστων χε ιλέων έφαίνοντο ο£ 

λευκοί αυτής οδόντες, ένιο οί οφθαλμοί περιε-

στρέφοντο πεφοβισμένοι. 

Ο Φρεδόκ μεταστραφείς αιφνιδίως συνηντή-

θη κατά πρόσωπον μετ ' αυτής. Τότε δέ φωνήν 

βραγχώόη ρήξασα αΰτη ώπισθοχώρησε δι' ενός 

άλματος μέχρι τοϋ παραθύρου. 

— Εκείνος ! Ε ίνα ι εκείνος ! ύπεψιθύριζε 

συστρέφουσα τάς χείρας. Επρεπε νά προίδω δτι 
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έμελλε νά έλθη, διότι ό ρήγας τής πίκας έξήλ.θε 

πρώτος τρεις φοράς κατά συνέχειαν. 

Ο Φρεδόκ δέν ή ; ήττο> τής αίθιοπίδος φ ιλο-

περίεργος. Α μ α άνακαλ,ύψας τήν παοάδοξον έ -

κείνην-μορφήν απηλλάγη τής υπέρ τό δέον 

παραταθείσης περιπτύξεως τής Ά ν τ ω ν ί α ς , καί 

προέβη κατά βήμα πρός τήν κάτω πλευράν τής 

κλίνης, όπως ίδη πλησιέστερον τήν δπτασίαν 

εκείνη ν . 

Οπόταν τό (ίάνταμα έλάλησεν, άνεσκίρτησεν 

ούτος ώσε' άναγνωρίσας τήν φωνήν έκείνην, 

καί προύχώρησεν έγγυτέρω. 

Η Κυρία Ιερεμίου έστήριζε τά νώτα έπί τ ώ ν 

τό παράθυρον περικοσμούντων παραπετασμάτων 

έξέτεινε δέ τους βραχίονα!; όπως άπωθήση αυ 

τόν, καί έμεινε προσηλωμένη έπί τοϋ τοίχου έκ 

της φρίκης, ήτ ις παρέ).υε τάς κινήσεις της. 

Επε ιδή πρό τ ίνων στ ι γμών ε ίχεν αποσύρει 

τά παραπετάσματα, τό άπλετον φώς Ιουλιανού 

ηλίου κατεφώτιζεν όλον τό πρόσωπον αυτής. 

Ο Φρεδόκ σχεδόν προσέψαυεν αυτήν. Αμα 

δέ τήν άνεγνώρισεν ώχριάσας έξ εκπλήξεως: 

— Ή Αυγή! έψιθύρισεν. 

— Ε ) .εος, κύριε! ΰπετονθόρυσεν ή αίθιοπίς 

προσπίπτουσα έπί τ ώ ν γονάτων . 

— Α θ λ ί α ! σ' έπανευρίσκω τέλος πάντων. 

— Φίλε μου, έφώνει έκ τής κλίνης ή ' Α ν 

τωνία, σάς παρακαλώ. . .άπατάσθε . . .αυτή είναι 

ή Κυρία Ιερεμίου, ή καλλίτερα γυνή τοϋ κόσμου 

— Τ ί έκαμες τήν θυγατέρα μου; έκραύγα-

ζεν ό Φρεδόκ. Τήν έφόνευσας, άφοϋ μοί τήν 

έκλεψας. 

Επε ιδή δέ ή τάλαινα Αυγή προσπεπτωκυία 

έπληττε διά τοϋ μετώπου τον τάπητα , συλλα

βών ούτος αυτήν έκ τοϋ τραχήλου τήν άνήγε ι -

ρεν ώς πτερόν καί τήν άπεκόμισεν έκτοξεύων 

πρός τήν περίτρομον Αντωνίαν τάς ολίγον κα

θησυχαστικά; ταύτας λέξεις : 

— Μή κινηθήτε! απαγορεύω ΰμίν νά μ' ά-

κολουθήσητε. Ή γυνή αϋτη είναι κακούργος, 

καί μέλλω νά προσενεχθώ πρός αυτήν όπως τ η 

αρμόζει. 

Συγ/ρόνως δέ διά κτυπήματος τοϋ ώμου άνοί~ 

γων τήν θύραν έξώρμησε, χωρίς νά καταλίπη 

τήν βοράν του, εντός τής αιθούσης, έν τ ή ο 

ποία ή αρπάγη τοϋ δον Μανουήλ ε ίχε πρό τίνος 

περισυλλέξει τ ά τελευταία χιλιόφραγκα γ ρ α μ 

μάτ ια τοϋ συμβολ.αιογράφου. 

Ο Φρεδόκ καταρρίψας τήν αίθιοπίδα έπί 

τίνος ανακλίντρου έπανήλ,θε νά κλείση διά τοϋ 

μοχλού τ ή * θύραν, δι ' ής είσήλθεν. Επε ιδή δ^ 

ή αίθουσα αύτη ε ίχε τεσσάρας τοιαύτας, ώς έμ-

πρέπει εις πάσαν άξιοσέβαστον αίθουσαν, προ-

σέδραμεν ακολούθως εις τάς τρεις ετέρας καί 

έθετο τούς μοχλούς αυτών ώ ς τ ή ς πρώττς . Έ π ε -

θύμει τ ά μάλ ιστα νά μή διαταραχθή κατά τήν 

έκτέλ-σιν τής άναληφθησομένης επιχειρήσεως. 

Έ ν ω δ' ελάμβανε τάς άνησυχητικάς ταύτας 

προφυλάξεις, ή Αυγή παρετήρει μέι» αυτόν, 

αλλά δεν άπεπειράθη ν απόδραση . 'Γίσθάνετο 

ότι άπώλετο. Οτε δ' ό πρώην κύριος της επα

νήλθε πρός αυτήν, αφού καλώς ώχυρώθη ίνα 

προφυλαχθή έκ πάσης επεμβάσεως, έδειξεν αυτή 

ότι έμελλε νά έπαναπέση γονυκλ,ινής, ά ) λ ' ε 

κείνος λαμβάνων αυτήν τού βραχίονος τήν έξε-

βίασε νά έγερθή. 

— Ορθια! έφώνησεν αυτή, όρθια καί άπο-

κρίθητί μοι. 'Εάν άρνηθής νά λαλήσης, είτ 'έάν 

ψευσθής, θά σέ συντρίψω υπό τούς πόδας μου, 

ώς θά συνέτριβον εχιδναν. 

Εί κατά τήν στ ιγμήν ταύτην οί παίκται τής 

λέσχης καί αί τ ή ν λίμνην περιερχόμεναι ν εα 

νίδες ήδύναντο νά ίδωσι τον Φρεδόκ, θά υπέ— 

θετον βεβαίως δτι προσεβλήθη έκ παραφροσύνης. 

Ό πρόρος εκείνος άνήρ, ό τοσούτω μειλ ιχ ίως 

παραμυθών τούς έν τ φ πα ιγν ίφ άπογυμνωθέντας 

ό άξιάγαστος εκείνος φιλόσοφος, ό μετά τ ο -

σαύτης φαιδρότητος συγχωρών τάς άπάτας τ ώ ν 

μ ι κ ρ ώ ν τ ο υ ω ρ α ί ω ν , ό εντελής εκε ί 

νος ευπατρίδης έλάμβανεν ήδη στάσιν προδότοο 

μελοδράματος, τδ δ εις μειδιάματα είθισμένον 

στόμα του έξερεύγετο άπειλάς καί κατάρας. 

Ουδείς δμως ύπήρχεν όπως παραστή μάρτυς 

τής μανίας του ταύτης. Ή κατάπληκτος Α ν -

των ία ποοσεπάθησε μεν νά τον έπίσχη επικα

λούμενη τό έλεος καί τήν όρθοφροσύνην του, 

άλ,λά δέν ήν είς θέσιν καί νά τόν παρακολού

θηση. Οθεν εδέησε νά περιορισθή είς τδ ^νά 
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σημάνη και καλέση τ ή ν άμφίπολόν τ η ς , ή τ ι ς 

δμως ουδόλως έσπευσε νά προσέλθη. 

Η αίθιοπίς κατεπτοημένη έστέναζε καίύπε-

τραύλιζεν ασυνάρτητους λέξεις . 

Δ ι ά τοϋ λεπτού διαφράγματος, τοϋ προσψχύ* 

οντος τό άνάκλιντρον, έφ' ού ó Φρεδόκ άπέκλειεν 

αυτήν, διήρχετο ψίθυρος φωνών και ενίοτε κρό

τος ξηρός και χαρακτηριστικός, κρότος σφαιρ ι 

δίου έξ έλεφαντόδοντος προσκρούοντος έπ'ι ορε ι 

χάλκινων περιφραγμάτων. 

Εις δύο βημάτων εκείθεν άπόστασίν, εντός 

τοϋ κιτρίνου κομμωτηρίου, ένθα ήνοιγε τάς 

συνεδριάσεις της ή χήρα Σκνίπα, περιέστρεφε 

τον δίσκον τής ρουλέττας της ύπό τ ά έξησκη-

σκημένα όμματα τ ώ ν γραιών φ ίλων αυτής, 

εκάστη δέ τοιαύτη περιστροφή έσχολιάζετο 

μετ ' επιστασίας. 

— θ α όμιλήσης; έπανέλαβεν ó Φρεδόκ, 

σείων μετά σφοδρότητος τον βραχίονα τής μ α -

γ ίσσης . 

— Ερωτήσατε με, κύριε, κα'ι θά σας είπω 

τ ά πάντα, άπήντησεν αύτη διά φωνής θρηνώ-

δους. 

— Προ πόσου χρόνου ε ίσαι είς Παρισίους; 

— Πρδ δώδεκα ετών . 

Ψεύδεσαι, διότι θά σέ συνήντων. 

— Δεν εξέρχομαι π ο τ έ . . . ά λ λ ' αύτχί έρχον

ται είς τήν κατοικίαν μου. Επε ιδή όμως ή 

Κυρία 'Αντωνία ήτο ασθενής, διά τούτο ήλθον 

εγώ εδώ. 

— Πού ήσο πριν έλθης είς Παρισιού;; 

— 'Εκεί κάτω, . ,άπδ τδ άλλο μέρος τής 

θαλάσσης. . . 

— Είς Μαυρίκιον; έτόλμησας νά υπόστρε

ψες έκείσεί 

— Ο χ ι . . . οχ ι . . .ποτέ. Οταν ή Κυρία μου 

άπέθανεν, ε γ ώ έμεινα. 

— Είς ( τήν Νεαν Αύρηλίαν; μαζή μ ε 

κείνον; 

— Ν α ί , μαζή μ' εκείνον. . .μ ' εκείνους... 

είς τήν κατοικίαν...μακράν, πολύ μακράν άπδ 

τ ή ν πόλιν, επάνω είς ενα μεγάλον ποταμόν . 
(ακολουθεί.) 

Ζώσα eìxur — Π λ ε ί σ τ ο ι ίσως τών ή μ ε τ έ -

ρω ν αναγνωστών αγνοουσιν οτι ο αυτοκοατωρ 

τής Γερμανίας έσχε μεταξύ τ ώ ν θνητών τό πα-

νομοιότυπόν του, τήν ζώσαν εικόνα του. 

Ο Αντώνιος Χαννακάμπ, ού τήν τελευτήν 

ανήγγειλαν πρό τίνος τά βιενναϊα φύλλα, ήν 

ό στρατιωτικός τελετάρχης τϋς Αυστριακής 

Αυλής και άρχιθαλαμηπόλος τού αύτοκράτορος 

Φραγκίσκου Ι ω σ ή φ , διακρινόμενος ένεκα τής 

καταπληκτικής αυτού όμοιότητος πρός τδν ίσχυ-

ρόν τοϋ κυριάρχου του σύμμαχου. 

'Εν Γαστά' ίν , κατά τάς ιδιαιτέρας συνεντεύ

ξεις τ ώ ν ετησίων συναντήσεων, οί δύο ηγεμόνες 

μεγάλως ένησμενίζοντο έπί τ φ παιγνίω τούτω 

τή<, φύσεως, δι ού ό ταπεινό; θεράπων τού ενός 

έγένετο ή ζ ώ σ α ε ί κ ώ υ τού ετέρου. 

Ό γέρων ούτος, όστις έτελεύτησεν έν ηλικ ία 

εβδομηκοστά ε ν ν ε α ε τ ώ ν , ύπήρϋεπροσέτι ένδια-

ιρέρων και ύπό έτερον τίτλ.ον, καθότι έπί τών 

βραχιόνων αυτού ό δύσμοιρος πρίγκηψ, ό γεν

νηθείς βασιλεύς τ ή ; Ρώμης, και καταντήσας 

δούξ τοϋ Ρ ε ί χ σ τ ά ό , άπέδοτο τήν ύστάτην πνοήν 

κατά τό 1 8 3 2 . 

Χ 

Από τής 1ης Ιανουαρίου μέχρι τής 1ης 

'louvtoj 1886 αί τακτικαί δαπάναι τής Ρ ω σ -

σίας άνήλθον είς 2 4 0 , 5 9 6 , 6 8 6 ρουβλίων πα

ρουσιάζουσα1, συγκριτικώς προς τάς δαπανάς τοϋ 

αυτού χρονικού διαστήματος τού έτους 1 8 8 5 , 

δια φοράν έπί έλαττον κατά 2 2 , 6 2 2 , 9 3 0 ρού

βλ ια . 'Εάν είς τάς προμνησθείσας δαπανάς τού 

1 8 8 6 προστεθή και τδ ποσόν τ ώ ν έκτακτων 

δαπανών και τ ώ ν γενομένων ήδη είς βάρος τοϋ 

μέλλοντος προϋπολογισμού απαρτ ίζεται σύνολον 

έκ ρουβλίων 2 5 8 , 9 0 7 , 3 8 4 , απέναντι ρουβλ. 

2 7 9 , 3 9 2 , 6 8 8 τοϋ 1 8 8 5 . 

Χ 

Α Σ Τ Η Ρ 2 3 9 

Εν Βίλδ δ' 'Αμβρέϋ τής Γαλλίας ε ίς γέρων 

πάππος, ό κ Βουλέ, όγδοηκοντούτης, ε ζ η μετά 

τής εγγονής αύτοϋ Αου'ίζης Μ . . .είκοσαέτιδος, 

χαρ'Λοβρύτου κόρης, ης ή μήτηρ πρό τετραετίας 

εΐχεν αποβιώσει. Ό γέρων πάππος έλάτρευε 

τήν μικράν Λου ί ζαν , κα'ι έξηκολούθει εργαζόμε

νος όπως τ η εξασφάλιση όλ ίγην προίκα. Δ υ σ τ υ 

χώς όμως, ή άτυχης νέα ήτ Γ · φθισική, και πρό 

τίνων ήμερων ό ιατρός άνήγγειλεν εις τδν 

κ. Βουλέ, ότι ή εγγονή του δέν θά δυνηθή νά 

διέλθη τό φθινόπωρον. Ο γέρων κατεθλίβη πο

λύ έπί τ ή πληροφορία ταύτη τού ιατρού και 

απεφάσισε νάποθάνη μαζή μέ τήν έγγονήν του. 

Συνεφώνησε μετ αυτής, και έν εσπέρας, προ-

χωρήσαντες είς έοημόν τ ι ν α όχθην τοϋ ποταμού 

και δεθέντες διά σχοινιού έπεσον όμοϋ είς τδ 

ύδωρ. Τ ή πρωία αλιείς άνέσυρον τά πτώματα 

τ ω ν . 

Χ 

Εν τ ι ν ι χωρίω πλησίον τής Μάγχης έν 

Γ α λ λ ί α , ό υιός τού δημάρχου, καλούμενος Λ α ι · 

νιε, έφόνευσε τήν άδελφήν του , πυροβολήσας 

αυτήν διά τυφεκίου, διά τον άπλούστατον λόγον, 

ότι τήν έσπέραν έκείνην, ένφ εύρίσκοντο έν τ φ 

δωματίψ καθήμενοι ύπό τό φώς τής λυχνίας ό 

Λαινιέ ύπνωττε νυστάζων , ή δέ αδελφή του έ-

τόλμησε νά τ ψ ε ίπη : « θ ά καύσης τού κάκου 

όλο τό κερί, καϋμένε, άν νυστάζης πάμε νά κοι

μηθούμε». 

Χ 

Λέγετα ι δτ ι τ ά ήμίση τ ώ ν σ ιγαρέττων , τών 

εν τα ί ς Ηνωμένα ις Πολιτείαις της Αμερικής 

πωλουμένων, καπνίζονται υπό γυναικών. Και 

έν Α γ γ λ ί α δέ ό συρμός τοϋ καπνίζειν διαδίδεται 

ταχέως παρά τ φ ώραίφ φύλφ. 

Χ 

'Εάν διαιρέσωμεν τήνυφήλιον είς 100 μέρη, 

α! πέντε ήπειροι άντιπροσωπεύουσιν εκ τούτων 

ή μ έ ν ' Α σ ί α τ ά 3 3 , ή Αφρική τ ά 2 1 , ή β ό 

ρειος Αμερική τ ά 1 6, ή νότιος τ ά 1 5, ή Αυ

στραλία μετά τ ώ ν πέριξ νήσων τ ά 8 και ή Ευ

ρώπη τ ά 7 . 

Συνεργάτης τού α Φ ι γ α ρ ώ » δ ιηγε ίτα ι τδ έξης 
άνέκδοτον. 

Ο ιατρός Κάμπελ εις τών ιατρών τής α υ 
τοκράτειρας, καίτοι Αγγλος τήν καταγωγήν , 
έξήσκει τό επάγγελμα του έν Γαλλ ία διατηρών 
μόνον ενα πελάτην πέραν τής Μάγχης. 

— Πελάτην! Πελάτιδα εννοείτε; 
— Ουδόλως. 
— Α λ λ ' ό Κάμπελ ήτο μαιευτήρ. 
— Και τ ί μέ τοϋνο; 
— Μόνον αί γυναίκες γεννώσιν . 
— Ά λ λ α και οί άνδρες — ίδοϋ τδ άνέκδο

τον , ώς ό ίδιος Κάμπελ, μοί διηγήθη τούτο. 
Ό έν Α γ γ λ ί α πελάτης του ήτο ό λόρδος Δ · · -
ευγενής, κολοσσιαίως πλούσιος, υγιής τό σώμα 
και τό πνεύμα, άλλά προσβεβλημένος ύπδ εν ια ί 
ας μανίας. 

Καθ' ώρισμένας εποχάς ό ευγενής λόρδος έ -
νόμιζεν δτ ι ησθάνετο συμπτώματα τοκετού. 
Κατεκλίνετο, διέτασε νά κατασκευασθώσι τ » 
νηπιακά ενδύματα τ ά χρησιμεύοντα είς το ιαύ
τας περιστάσεις και προσεκάλει τηλεγραφικώς 
τον Κάμπελ.. 

Ό ιατρός μετέβαινε, θεωροϋμεν δ' ανωφε
λές νά προσθέσωμεν δτ ι ή ιατρική του βοήθεια 
ήτο καθαρώς πλατωνική και δτ ι ό ασθενής έ -
γέννα κατά τήν ιδίαν φαντασίαν. Μετά τδν 
τοιούτον τοκετόν, άνεζήτουν μεταξύ τ ώ ν άρτι-
γεννητων τού χωρίου τδ πτωχότερον και τδ έ-
παρουσίαζον είς τδν λόρδον, όστις τδ έθώπευε, 
τδ περιεποιεϊτο και έπροίκιζεν αύτό' άπαξ δ 
μως έγκαταλείψας τήν κλίνην, ούδ έπί στ ι γμήν 
έσκέπτετο πλέον περί αυτού. 

Κατά τήν τελευταίαν φοράν, καθ' ήν ήσθάν-
θη πόνον τοκετού, εν τ φ χωρίφ δέν υπηρχον 
άρτιγέννητα παιδία, άλλ.ά αρκετά ήλικιοιμένα* 
τ ί νά πράξωσι; τδ πράγμα έπείγε. Διέρχεται 
μαθητής τ ις λυκείου έν στολή , συλλαμβάνουσι 
τούτον, πριν δέ προφθάση νά είπη τ ι τον περι-
καλύπτουσι και τον τοποθετοϋσιν έπί τής κ λ ί 
νης τοΟ λόρδου. 

— Α ! ειπεν ό λόρδος Δ . . .άναστενάξας , ε ν 
νοώ ήδη διατί υπέφερα τ ό σ ο ν α ι τ ία τούτου ή 
σαν τ ά κομβία. 

Χ 
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Συζητήσεως γενομένης περί. ιδρύσεως νέου 
γηροκομείου, γέρων έννενήκοντα και επτά ετών 
ηλικίας μετά πολλού κόπου εγερθείς τής έδρας 
του ήρώτησε: 

— Τδ νέον καθίδρυμα θά περιλαμβάνη και 
γυναίκας; 

Χ 
Λόγος έγένετο έν γραφείω εφημερίδος περί 

τής αναστάσεως τού Λαζάρου. 
— Ουχί βεβαίως έν τ φ αίώνί μας, είπε τ ι ς 

τ ώ ν συνδιαλεγομένων, θά ίδωμεν ούτω πως τους 
νεκρούς έγειρομένους τού τάφου τ ω ν ! 

— Α ! όχι βέβαια! έπέφερεν ό ιατρός κ. 
Πλουτάρχης, διότι ή ιατρική επιστήμη έποι -
ήσατο σπουδαίας προόδους!!! 

Χ 
Ά ό ε ξ ι ό τ η ς Θεραπαινίδος. 
Χήρα τις , φημιζομένη διά τήν χρυσήν της 

κόμην, συνδιελέγετο λ ίαν πρωί έν τ ή αιθούση 
μετά τίνος φίλης της , ήν ήναγκάσθη νά δεχθή 
εις τοιαύτην ώραν, καίπερ ατημέλητος, διότι έ 
μελλε ν άπελδη διά τίνας ημέρας μακράν, δτε 
έχρούσθη ή θύρα και έπεφάνη ή θεραπαινίς. 

— Ε ίνα ι ό κουρεύς σας, κυρία. 
— Νά περιμένη. 
— Τού τό ε ίπα - αλλά β ιάζεται και μού ε ί 

πε νά σας πώ νά τού στε ίλετε άν θέλετε τά 
μαλλιά σας νά τά κτενίση έν τ φ μεταξύ διά νά 
μή κάθεται . . . ! 

Λ Υ Σ Ε Ι Σ 

του 6ου αιν ίγματος. 

Α . . . Δ . . . Α . . . Μ 

ού τά τέσσαρα στο ιχε ία ανταποκρίνονται ωσαύ
τως υ.έ τά αρκτικά τών τεσσάρων σημείων τού 
ορίζοντος. 

τ ) ϋ 7ου α ιν ίγματος . 

Α σ τ ή ρ — Αήρ. 

Είς τό σκότος βασιλεύει α ιων ίως ό « Α σ τ ή ρ » » 

Επί δέ τής γήςάπάσης άρχει πάνιων ό « Α ή ρ . » 

Λεμησσός. (Κύπρου) Μ. I . Ε . 

Α Ι Ν Ι Γ Μ Α 8ον 

Ι'^ις το υοωρ αει ουσα, κατοικουμ υπο λ α ώ ν , 

Και ακέφαλος τιρ κόσμω εύεργέτημ' άγλαόν . 

Έ ν Ν ε α π ό λ ε ι . Κ. Κ. 

Ο ΑΤΜΟΔΡΟΜΩΝ «ΕΑΑΑΣ» 
Ε Ν Κ Υ Π Ρ Ω 

' Η Ελλάς ή Μή τηρ πάντων τ ώ ν απανταχού 

Ελλήνων 

ή γενέτειρα ηρώων και σοφών ανδρών εκείνων, 

Αύτη σήμερον μας πέμπει τήν όμώνυμον « Ε λ 

λ ά δ α » 

περιέχουσαν δοκίμων μίαν προσφιλή ομάδα. 
Δεύτε φίλοι πατριώται , ί'ν' άνέλθωμεν τό σκάφος 

οπερ έσεται στο μέλλον τών εχθρών ημών ό 

τάφος. 

Α ι σκιαί τ ώ ν αειμνήστων τού Μιαούλ.η, τού 

Κανάρη 

Είς τήν πρώραν αυτού φέγγουν ώς άκοίμητον 

φανάρι. 

Τού Σιαχτούρη, τού Τομπάζη τό πηδάλιον ιθύ

νουν 

εναντίον τ ώ ν εχθρών μας στιβαρώς θά διευ

θύνουν . 

Χαίρετε ναυτίλλ.οι νέοι! ή Πατρίς πολλ.ά ελπίζει 

έφ ' υμών τό μέγα μέρος τ ώ ν ελπίδων της σ τ η 

ρίζει . 

Καλ.ώς ήλθετε στήνΚύπρον τήν ννησίαν θυγατέρα 

τής Ελλάδος , ήτ ις είναι ή φιλόστοργος Μ η 

τέρα. 

Τείνωμεν προς Σάς άγκάλας δεύτε, ας αδέλφι-

σθώιαεν 

είθε ό θεός θελήση τ ά χ ι σ τ α ;ά ένωθώμενΜ! 

Λεμησσός 7 ) 1 9 7βρίου 1 8 8 6 . 

Μ I . Ε Υ Θ Υ Β Ο Υ Λ Ο Σ 

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α . 

Ό Νείλος και ή Αίγυπτος (κατά τον Α ί /υ-

πτιολόγον Μασπερώ) έχ τού Γαλλικού, ύπό τού 

κ. Ε . Ν . Φραγκούδη.— Ο οβελίσκος τού Β α τ ι 

κανού.— Ο Αποκεφαλ ιστής . — Τό Άρμα τού 

Διαβόλου. — Ποικίλα. — Γ έ λ ω τ ε ς . — Λύσεις .— 

Α ύ τ α ι . — Α ί ν ι γ μ α . - Π ο ί η σ ι ς . 


